m GEBRAUCHSANWEISUNG

PRODUKTCODE Siehe Tabelle oben

m USER INSTRUCTIONS

PRODUCT CODE See table above

i icht der EN 15021420 2020 u
s gelte dSymbole, An-und Ablege i n P Relertother nly i n
fiten it eier e fodgelcfert Do qumir ol des productand theus pplicable.
p f Regulation
o enderVemmnung RG2S orodukts e ichbarsen (EU2016/425

e duchesen s ek o konzipiert,dass es einen
begrenzten Schutz vor mechanischen Gefahren bietet, die zu Schiif-,
chnitt- oder jen und ggf. zu
iihren konnen., und gegen Kalte und gegen den Kontakt mit
eiBen OberﬂathsnTypls(he Umgebungen i den Eisas sind;
ese

jerden. Velme\den Sie be\m Enﬂemen den Kontakt mit moglichen
konnten.

ermelden Sw s, S\E vcn ll\nen nach auBen zu drehen.
AGER! UND TRANSPORT _Lagern Sie das Produkt bei

h(hlgebvau(h aneinem gut beliftetenOr, enfent on extenen

Handschuhe konnen bei Nasse ihre isolierenden thermischen
igenschaften verlieren. Denken Sie jedoch immer daran, dass keine
PSA einen vollstandigen Schutz bieten kann und dass bei der Verrichtung
einer risikobezogenen Tatigkeit stets Vorsicht geboten ist.
BEACHTEN SIE: it Egenschaten A- (ENSB9) und EN 407
wird das Prfmuster aus dem Handflachenbereich des Handschuhs
entnommen. Die Handschuhe sollten nicht in Kontakt it einer
offenen Flamme kommen . Se verhindern keine Quetschungen
Produkte, die die ReiBfestigkeitsklasse 1 oder hiher erteichen,
werden nicht empfohlen, wenn die Gefahr besteht, dass ie sich in
der Nihe beweglicher Maschinen verfangen. Der Aufprallschutz gilt
nur fir den Handriicken und schiieBt die Finger nicht mit ein. Wenn
die Lestung mit enem X anstelle iner Zah! angegeben i, bedeutet
ds,dss derHandichuh it diVewendung asgelegt . fur

s Produtnas s, lassen Sie es vor dem
inlagem vo\lslandl% rockner
INSPEKTION VOR UND NACH DEM GEBRAUCH: Uberprifen
Siemmerdie Handschuhevor dem Gebrauch, Wenn das Produkt
gt i, it einen optimalen Schutzund mus entort

und ersett werden Benutzen Se emasen beschidigtes Produit. m
Zueiel ontakiern i den et
KENNZEICHNUNG: DAS PRODUKTisT WIE FOLGT
CEENNEEICHNET
1. Das CE/ANSI Kennzeichen / UKCA/
Il Der Hersteller/Bevollmachigte

Derroduktcode IV, Die Grfe

Piktogramm mit den entsprechenden Normen und

Lezllswngsll e

die der Test ilt. Fii die Eigen
‘wenn P nicht angegeben ist, nicht auf

m,
LEISTUNG UND EINSCHRANKUNGEN DER VERWENDUNG
Einige (eg Latex) die

Schlagfestighet geestet. i eres Kstchen zeigtan, dssdeses
Prodt it mit dem entsprechenden Test getestet wi
sind

dieErebriso des Coupé-Tsts nr ncikatiy wahrend der DM
Schniftwiderstandstest (6.3) d

Personen Allergien ausldsen
konnen,

).
CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING
THIS PRODUCT

This product is designed to provide limited protection from
mechanical hazards that may cause abrasion, cut or puncture
injuries and where applicable, impact injury, against cold. and
against contact with hot surfaces Typical environments for use

include; warehouse operations construction, refrigerated logistics

and winter working. These gloves may lose their insulative

thermal properties when wet. However, always remember that no

item of PPE can provide ful protection and care must always be take
while carrying out a isk - elated activity.

NOTE: For properties A-E (EN388) and EN 407 the test sample
istaken from the palm area of the glove. The gloves/sleeves
should not come in contact with a naked flame . They will not
prevent crushing injuries and associated vibrations. Products
which achieve a level 1 or higher in tear resistance are not
recommended for use where there s a risk of entanglement
near moving machinery Impact Protection applies o the back
of the hand only and does not include the fingers. Where the
perfnvman(e fndictedwithan’,insteadof a number,means

entwickeln konnen. Sollten allergische Reaktionen auftreten, ist
soior( ein Arzt aufzusuchen. Eine Liste derin den Hamlis(huhen

GROSSEN UND PASSFORM

Tragen Sie nur Produkte in einer gee\gnelen GroBe. Produkte, die

entweder zu locker oder zu eng sind, schranken die Bewegungsfreiheit

ein und bieten keinen optimalen Schutz. Die Grfe dieses Produkts st
iehe Tabelle oben fir d

enthaltenen Stoffe Allergi
kann aumnfrage rVerfugung gestelt werden. U das Rsko
einer zu vermeiden, | lieses.

Produkt innerhalb von 3 Jahren nach dem endgiiltigen Kaufdatum
Zuverwenden.

SIEHE TABELLE OBEN

A1:2018 LEVELBEREICH EN388:2016
EN407:2020 LEVELBEREICH A Abriebfestigkeit 04 +A1:2018
Schutzhandschuhe gegen thermische Risiken B Schnittfestigheit 05

{Hitze und / oder Fever) C Reissfestigket 04

ABeg 04 D 0-4

B Kontakthitze Level 04 E Schnittwiderstand AF

€ Konvektive Hitze Level 04 F Schlagfestigkeit 4

D Strahlungshitze Level 04 0: Zeigt an, dass der Handschuh das Mindestleistungsniveau
E Kleine Spritzer geschmolzenen Metalls Level 0-4 fiir die jeweilige Einzelgefahr unterschreitet

F GroBe Spritzer geschmolzenen Metalls Level  0-4

Gegenwartig gibt es kein standardisiertes Testverfahren zum
Detektieren der UV-Penetration von Materialen fir Handschuhe,
aber die gegenwartigen Verfahren zur Konstruktion von Schutzhand-
schuhen fiir SchweiBer erlauben normalerweise kein Eindringen

von UV-Strahlun

Schutz gegen Verbrennungen bei Kontakt it heiBen Oberflachen.
Handschuhe, die die Kontakthitzestufe 1 erfiillen, haben eine
‘maximale Benutzbarkeit von bis zu 100°C.

EN511:2006 EN511
SCHUTZ GEGEN KALTE: 2006
LEVELBEREICH

14
B Widerstand gegen Kontaktkiilte Level 14
€ Wasserdurchlassigkeit Level 01

Reil g: Die Waschanleitung finden Sie auf dem Label
des. Haﬂds(huhs Die Handschuhe kannen bis zu maximal 3

Handschuhe, die vor Klte schiitzen, konnen bei Nasse ihre
isolierenden Eigenschaften verlieren. Informationen zur

Mal gewaschen werden. Verwenden Sie ein
Waschmittel bei nicht mehra\slw °C. Nach dem Waschen

maximalen 2. B. Dauer, Temperatur) finden
Sie in Anhang B der EN 511:2006..

wieder in Form bringen. Nichti

trodknen,
nuran der Leme/lufnm(knen Dle Hands(huhesmd nurim
Neuzustand sich nach
dem Tragen andern.

ANSI/I1SEA 105-2016

ned for the use covered by the coresponding

test. For pmpeny 7 \mpa(l Resistance, if P is not indicated these

gloves havernat beentested forImpact A bankboxindicates
this product has not been tested to th t. For

optimum level of protection. The sze of these products is marked

ontheloe. e tble boveforsiz range. Sing onforms to

ENIS021420: 2

DONNING & BOFANG: Thse gloves are provided in  pair with a

lefthand and a right hand. The rubberised partof the glove is worn

on the palm on the hand, the printed labelshould be diarlyvsible on

the back of the hand. Where there e impact protection pads, these

should be worn on the backof the hand. For removal, avoid contact

ity posble otamiants hatmaybe onthegoves. Aid

reversing them inside out.

STORAGE AND TRANSPORT When not in use, store the product

inawell ventilated area away from extremes of temperature. Ifthe

productis wet,allow it to dry fully before placing into storage.

INSPECTION BEFORE AND AFTER USE: Always check the

n the product ditwill NOT
provide the optimum level of potection b dcarded

and eplacdNeerusea amaged procuc fncoubt const

the manufacturer

MARKING: THE PRODUCT IS MARKED WITH:

1.The CE Mark / ANSI Mark / UKCA/

i The Manufacturer/Authorsed epresentative

ii. The product code iv. T

. The petogram with herelevant sandard number and

performance figures

PERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE-

Some gloves might contain ingredients (eg Latex) which are

known to be a possible cause of allergies in sensitised persons,

who may develop iritant and/or allergic contact reaction.

Ifallergi ur, obtain medical advice
immediately. A listof substances contained within the gloves

iy
performance result
FITTING AND SIZING See table above

Only wear products of a suitable size. Products which are either too

Ioose or oo tight will estrict movement and will not provide the

duling during the cutesstance es 6.2 the oupe est vesu\ts are
(6.

ch are known to cause an allergies, shall be supplied on
request. To avoid the risk of deterioration, it is advised that this
productis used within 3 years of the final purchase date.

SEE RESULTS TABLE ABOVE

A1:2018 LEVELRANGE  EN388:2016
EN407:2020 LEVEL RANGE A Abrasion Resistance 04 018
- B Blade Cut Resistance 05
Protective gloves against Thermal Risks (Heat and / or ire) € T o o2
A Limited Flame Spread 04 D Puncture Resistance 04
B ContactHeat Level 04 EN4O7:2020 g gipqigh Blage Cut Resistance AF
€ Convecive Hea Level 04 F Impact Resistance P
D Radiant Heat Level 04 0: Indicates that the glove alls below the minimum
E Small Splashes of Molten Metal Level 04 performance level for the given individual hazard
F Large Quantitesof Molten Metal Level 04

There is no standardised test method at present for detecting
ULV penetration of materials for gloves but the current methods
of construction of protective gloves for welders do not normally
allow penetration of U.V radiation.

These gloves will provide limited protection against burns when
in contact with hot surfaces. Gloves which achieve a contact heat
Tevel 1 the maximum use is up to 100°C.

EN511:2006 ENsT1
PROTECTION AGAINST COLD: 2006
LEVEL RANGE

A Resistance to Convective Cold Level 1-4

B Resistance to Contact Cold Level 14

€ Permeabiltyto Water Level 01

CLEANING:Refer to the glove label for washing instructions.
Gloves can be washed up to a maximum of 3 washes. Use a non-

Gloves that protect against cold can lose their insulating

properties if wet. Information for the maximum user exposure

(e.g. duration, temperature) can be found in Annex B of EN
00

bleach detergent at no higher than 40°C. Re shape after wash. Do  511:2006.

ot tumble dry line/air dry only. Gloves are wash tested from new

condition only and performance levels after wearing may alter.

ANSI/ISEA 105-2016

m INSTRUCTIONS D’UTILISATION

| CODE DU PRODUIT Voir e tableau ci-dessus

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

SYMBOL PRODUKTU Zobacz tabele powyzej

",

HAND

PROTECTION

EN388:2016
+A1:2018

ENST
2006

ANSI/ISEA
PRODUCT 105-2016

CODE

Size

A|B|C D E[FMA|[B|C|D|E

CUTAT
ABRASION 3
PUNCTURE2

A753 (2(2]2|1|X X

>
>
>
>
~

7/5-12/XKL

A\
PORTWEST.

IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYO, F28 FYS88, IRELAND

L€

FRIES

oé ’ﬁ

quefairedemesdechets.fr

Raccolta CARTA :Verifica le
disposizioni del tuo comune
Check locally how to recycle me

PAP Consulta localmente como reciclarme

E INSTRUCCIONES PARA EL USUARIOl CODIGO DE PRODUCTO Ver atabla de arriba

N
PORTWEST

USER

INFORMATION

'/

HAND

PROTECTION

Notified body for EU Type Examination
SATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD, (NB.2777)
BRACETOWN BUSINESS PARK, CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND

EN51

Cce

EN388:2016+A1:2018
2008

EN 407:2020

EN ISO 21420:2020

ANSI /ISEA 105-2016

ISTRUZIONI D'USO CODICE PRODOTTO Vedi la tabella sopra
Rep I.La taille marquée surle gant. o zbylluzneluhzhyl jaruch I d y hi o troppo srett imiteranno il movimento e non
sur/Esnﬂlmesmrmspandﬂnlex :eu/es/emu:mexer/esrmnesqm Vow tableau ci- pourla g: etnia. 2 /. Rozmiar ow 53 I bl lla d | (onsulle\alab\a fomuannml livello di pm(elloneommale maghadnquzsupmdem
apy 150 21420: 2020 tabeli. g EN ! le arrib: tallas. L 1[F guan
sont applicable, Tousces produits sont conformes aux exgences du ENFILER[‘[ENLE\I[R (e gansson s e v ne i q 150214202020 usuario. Tod BRI S sequito. 150214202020
réglement (UE 2016/425). estportéesur godnez i ia UE 2016/425. Kawicesa. parzen (UE)2016/425. PONERSELOS Y QUITARSELOS: stos guantessesuinistan en un par, WE 2016429,
LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER CE  fa isble sur EZY DOKEADNIE lewg prawa rek S rekawicy jest wewnetrznej LER CUIDADOSA S TRUCCIONES ANTES DE USAR y unamar A lEGﬁEREAT'lENTAMENIE LEISTRUZIONI PRIMA DI USARE mano destra. L
PRODUIT e prodiit s congupour founiune protctonimitée orsqul\y , ZAPOZNACSIE Z TA INSTUKCIA Ten produkt edc doi, nadruk ¢ ESTE PRODUCTO Este productn 2 d T00 & progettato per fornire una  sulpamo el g
contre les pouvant causer des bl i doivent étre portés sur in. Pour le reirer, évitez tout w(eluzapewmemaoqramaenewthmnvnf d i tosowac 5’“‘““““';“"““""""'"5 o i¢ iedon cauear ? orsoce 2 Cuandohay alm i pwlezlone\lm\taladams(hl lesioni  sul dorso dell
abrasion, coupure o perfratione e casécant. impac momre contactavec é i urle moga powodowac otarcia, skaleczenia lub 2ty doni W celu zdjecia nalezy unikac kontaktu o imbcatos.y contra ol f ol contact him it ch etee i o, da abrasione, taglio o perforazione e, ove applicabile, lesionida ~ impatt Perla
lefroid et pour protéger qants, inversera envers. prockiucia oz, w stoscwnyehpreypokach,obratena od derzena,  Zzleczyizaenlam), i mogyzraHiwat s narekanicach, Uiy pormpeatos, y conta el i,  con 'B;"‘“d" acto con superfices i on cualg & impato, e cantroil reddo e controf contatto con superfc calde —rmzion ] »
Les environnements de travail dédiés |nc|uem Travail en Iog\anue STOCKAGE ET TRANSPORT  Lorsque vous ne lutilisez pas, rangez i przed zimnem. i przed kontaktem z goracymi calientes Los tipicos puestos de trabajo donde se usan Incluyer

ISP s

comtrction, entrepots frigarfiues e travail dansle o Ces gants
peu fisolation

ouilés (ependanl Tappelez-vous quaucn équipement de prtecion
offir

oiventtoujours éreprises ors de I éalisation dune actvté & risque
REMARQUE : Pour e proprés - (EN3BE) et EN-D. chatilon

Je produit d jen ventil
extrémes. Si le produit est moull, laissez-le séchy

uiytkowania obemui; opeag

avant de le ranger.

budow mowe. Te rekawice moga
utradéwoje \mla(yjnewias(\wnsu levml(zne, dy 53 mokre.

INSPECTION AVANT ET APRES
gantsavant utilsaton. i e procuit et endommage: i e fourira pas
I niveau de protection optium et doit e e t remplacé.Nutlsez

de test est prélevé sur la p Les gants

jam: E lefabricant.

doivent pas entrer en contact avec

pas les blessures et es vibrations associées. Lespvodm(squl
atteignent un niveau 1 ou plus concernant une résistance a la
déchirure ne sont pas recommandeés pour toute utilisation lorsquil
existeun isque de proximité de machines en mouvement La

QUAGE- LE PRODUIT EST MARouE AVEC:
1. La marque CE/ marque ANSI / UKCA

i. Le fabricant / représentant autorisé

i Lecode du produt . L il

lique audosde\a main

etnindut pas les doigts. Lorsque lap indiquée par
un ¥, aulieu dun chiffe, e gant st pas congu pour Futilsaion
couverte par e test correspondant. Pour la propriété F Résistance
aux chocs, i P st pas indiqué, ces gants nont pas été testés pour
les chocs Une case vide indique que ce produit n'a pas €16 testé au
test orrespondant. Pour e emissement pendant le test e résistance
2),les résultats du test findicatfs

EET LIMITES D'UTILISATION -
(ev(ams gants peuvent contenir des mgremen (eg Latexh qul

pelsnnnes sensibilisées, qulpeumevelopperune veaztmnde
s d tion:
a\levqmues (onsullevlmmedlalememun méici. Une stedes

tandis que letest de résistanceal coupure TOM (6.3) est e résltat de

performance de référence

MONTAGE ET TAILLES Voir e tableau ci-
portez

ou noffrent pas le niveau de

t connues pour provoguer
desallergies doit étre ot o e, Pou st ot risque
de détérioration, il est conseillé d'utiliser ce produit dans les 3 ans
suivant la date d'achat finale.

VOIR LE TABLEAU CI-DESSUS

A1:2018 NIVEAU DE GAMME

EN407:2020 NIVEAU DE GAMME
Gants de protection contre les risques thermiques

(chaleur et/ ou feu) EN407:2020

A Propagation de flamme limitée 04
B Chaleur de contact Niveau 04
 Chaleur par convection Niveau 04
D Chaleur radiante Niveau 04
E Petites éclaboussures de métal en fusion Niveau  0-4

F Grandes éclaboussures de métal en fusion Niveau 0-4
Acuellement, il vexse pasde méthode dessai normalis pour
détecter la pénétration des matériaux dans les gants, mais les
‘méthodes actuelles de construction des gants de protection pour
Tes soudeurs ne permettent normalement pas la pénétration

du rayonnement UV. Ces gants offriront une protection limitée
Contrees bitlueslrsqufls sont en contact e des surfaces
chaudes. Les gants qui atteignent le niveau 1 de chaleur de
contact, ont une utilisation maximale jusqua 100°C.

NETTOYAGE:Reportez-vous & Iétiquette des gants pour les
instructions de lavage. Les gants peuvent étre lavés jusqu’a un
maximum de 3 lavages. Utﬁ\sezundelevqem sans aveﬂlsama
e temperature ne epassant pas 0 C Remodeler apts lavage.

Nale
penej ochrony i zawsze nalezy zachowad ostroinosc podczas
wykonywania czynnosci zwiazanych 2 ryzykiem.

UWAGA : W przypadku wlasciwosci A-E (EN388)  EN 407 prébka
testowa Jesl puhmnazonszam dhoni rekawicy. Terekawice /

AlMA(EMAJ EY TRANSPORTE (uando oo utlice, a\ma(ene

sttuidoo: AN producto danado. n caso de duda

rekawy ni bezposredni kontakt
Tordawicenic chronia pzed zmiazdzeniem  wibra, Produky,
Ktére osiagaja poziom 1 lub wyzszy w odpornosci na rozdarcie, nie
53 zalecane do uzytku tam, gdzie istnieje ryzyko zaplatania sig w
poblizu poruszajacych ie czesci maszyn Ochrona przed uderzeniarmi

TEN PRODUKT POSIADA NASTEPUJACE :
OZNAKOWANIE:

1. Znak CE i/lub ANSI / UKCA/
1l Producent / Autoryzowany Przedstawicil
I Symbol produktu V. Rozmiar

. N a i consulte al fabricante.

contra Los productos que al I nivel MARCADO- ESTE PRODUCTO ESTA MARCADO CON:
1 0superior d ' i.La marca CE/ marca ANSI / UKCA/
ser usados donde haya riesgo de I idad de u El fabricante /

méquinas en movimiento. La protecci6n contra impactos seaplica i El codigo de producto iv. La talla
vilp Julata

; trabajos en almacenes, construcddn, almacenes refrigerados liambienti tipic per I dimagazzino
Kt | TRANSPORT  Produkty nie uzywane p iy mba}os invernales. Estos guantes pued g & el producto en una costruzione, logistica refrigerata e lavori invernal. Questi guanti
P s cuando se mojan. Sin embargo, recuerde delemperara Sl productoestiofado permiagueseseque possano perdere e oro propreta termiche solanti quando sono
o nesapownia okl i EPI puede proporconar ura toal proteccionyque  totalmente antes de almac bagnati. Tutta,icord semprech nesun OP pu fonire una
PREEGLAD PRZED PO UACI: e se debe tener (nldado sempre menssedearols im oGt INSPECCIONES ANTES ¥ nummrz SUUSO: | bt e »
uzyciem. produkt uszkodzon) nu o NOTA: Par propiedades A°E (EN ) ! produc NO I I rischi
ochrony. 2 0w oi My\.mwa( v produktu VE" 40 Yy na de la P | el opt do NOTE: Per e poprita - E(mea)em 407l campione di prova

nicotti

STOCCAGGIO ETRASPORTO Quando non & in uso,conservareil
prodotto in una zona ben venmata lontano da temperature eslveme
Seil prodotto b

rimetterloin magazzino.

ISPEZIONE PRIMA E DOPO UTILIZZO: Controllare sempre  guanti
prima delluso. Sl prodottorisulta danneggiato NON fornira il vello
e e f e

non dovrebbero venire a contatto direttamente con una fiamma . Non
|

prodotti che raggiungono un lvello 1 o superiore in termini i
resistenza allostrappo non sono consigliatiper 'uso in presenza

ot un prodotto danneggiato i
MARCATURA - IL PRODOTTO £ CONTRASSEGNATO DA:
1.1l marchio CE/ ANS / UKCA/

1Ll fabbricante/rappresentante autorizzato

Summbmmu,mde.a,.,my,‘m,.dwgmgdm Cuandouna ylos datos dirischio di impigliamento vicino a macchinari in movimento La Il Il codice prodotto iv. La taglia

dotyay Wskazanie V. Piktogram zgodnosci a P unaX,en protezione dagliimpattisi applica solo al dorso della mano e non iv. I pittogrammi con relativi numeri deglistandard e g indici
parametru jako X zamiast wartosci numerycznej oznacza, ze rekawica  parametry. queel 4 disenad porel ¥ LIMITACIONES DE USO- indlude e dita. Se arestazone & indicata con una X, anziché un di performance.

e jest tym zakesie. 10GRANICZENIA UZYTKOWANIA: cortespondiente. Parala resistencia contra impazlosF,s\Pno st Algunos guante pueden contener ingredientes eg litex) que numer, I guanto non é per uso relativoal DIUTILIZZO -

W przypadku wisciwosci F Odpomosc na uderzenia, jedl P e Niektdre rekawice moga zawierac specyficzne skladniki (eg indicada, los guantes no se han sometido al ensayo de impacto. Una  se sepa que pueden causar alergias en test Perla proprieta F Resistenza agli urt se Pnon Al g )
jest wskazane, rekawice te nie zostaly przetestowane pod katem

uderzt Puste poe caracz, 2 e produkt i 20stal pratestowany._ ucalomych, u KGrych mose wyxlqpl(pndrazmnna
k

w odpowiednim tescie.

Latex) o korych wiadom, zesa mozlva praycyna alergiu o6
I

casila en lanco indica que el producto no e ha sometidoal ensayo

I h

przeciecie (62)
wyni testu coupe s jedyne orientacyine, podczas gy testodpormsc
na przeciecie TOM (6.3) jest eferencyjnym wynikiem wydajnosci
DOPASOWANIE | ROZMIARY Zobacz tabelg powyzej

Naley jedynie uzywac produktu w odpowiednim rozmiarze. Produkty

nalezy naty zaslggnquoradylekavza Lista substancji
zawartych w rekawicach, o ktdrych wiadomo, ze powoduja alergie,
Zostanie dostarczona na zadanie. Aby uniknac ryzyka pogorszenia

kosdi, zaleca sie, aby ten produkt byt uzywany w ciagu 3 lat od
ostatecznej daty zakupu.

ZOBACZ TABELE POWYZE)
EN407:2020 ZAKRES POZIOMU

EN388:2016+A1:2018 ZAKRES POZIOMU

A Résistance a labrasion 0-4 EN388:2016 A 0dpornos¢ na przetarcie 04
B Résistance 3 coupre 05 +A1:2018 Rekawice chroniace przed zagrozeniem termicznym B Odpomosc na przeciecie 05
C Résistance 2 la déchirure 04 (Ciepto lub Ogie) € Odpomose na ozerwanie 04
D Résistance 2 la perforation 04 A0g I 04 D Odpomosta praekc o4
E Résistance coupure Lame droite AF B Cieplo kontaktowe Poziom 04 pornos prostym A
F Résistance aux chocs P € Ciepto konwekcyjne Poziom 04 F Ochrona przed uderzeniem - L
0:indique que le gant tombe en dessous du niveau de D Cieplo promieniowania Paziom 04 0: Wskazue, ze rekawica oferuje ochrone ponizej minimalnego
performance minimum pour le danger individuel donné E Mahudpryskl stopionego metalu Poziom  0-4 poziomu wydajnosci dla danego indywidualnego zagrozenia
Poziom 04
EN511:2006 EN511 M\elslme]e wystandaryzowany test pozwalajacy na zbadanie EN511:2006 51’2150161
PROTECTION CONTRE LE FROID: 2006 *,mw,ce % . g::::::;;:luzlmum:
poprzez
N e tekawice. Rekawice AOchrona Poziom 14
A Resistance au froid convectifNiveau 14 oparzeniami w kontakcie 2 goracymi powerzchniami. Rekavice, B Ochrona breed simiiem Kentaktomym Postom 14
B Résistance au froid de contact Niveau 14 Kidre siagajy poziom celakantktowego 1, moga b tywane przed ¢ "
C Perméabilité 4 leau Niveau 01 maksymalnie w temperaturze do 100°C. C Przenikalnos¢ wody Poziom 01

Les gants qui protégent contre le froid peuvent perdre leurs
propriétés isolantes sils sont moullés. Les informations relatives
a lexposition maximale de I'utilisateur (durée, température, etc.)
figurent a [annexe B de la norme EN 511:2006..

Ne pas sécher au seche-linge, sécher a lair /a i
L gants sont testés au lavage a parti de Féta neuf uniquement
etles niveaux de performance aprés port peuvent changer.

ANSI/1SEA 105-2016

ISIGEN EImsrce dotyaxce prarla mdusiena
etykiecie rekawicy. Rekawice mozna pra

moga utracié swoje
Wiaiciwosc zolacyine, jesis3 mokre. Informacie dotyczace

Taty. Uzywac nie wybieljacego detergentu w !emperalurze

nie wyzszej niz 40°C. Nadac ksztalt reki po praniu. Nie suszy¢
WSUSKaIE bebnowe, le w azwiesseni 1a znUrku/ na
powietrzu. Rekawice 53 testowane wylacznie po praniu w stanie
dostarczonym przez producenta, aich whasciwiosci po zalozeniu
mogq ulec zmianie.

enia (np. zas trwania,
temperatura) mozna znalez¢ w zafaczniku B do normy EN
11:2006..

ANSI/ISEA 105-2016

Télécharger la déclaration de conformité @ www.portwest.com/dedlarations

Dek

m WHCTPYKLIUW ONA NONb30BATENA | KO U3LAENUA s manuye svie

| TERMEKKOD Ldsd a fenti tbldzatot

m HASZNALATI UTASITAS

Sise dieran
al corte (6.2), 6loind Bajo solctud s p
del it Il

que
puedan desarlla ritacion /o reaconesalérgcaspor contacto
médico

e faciltaruna st de
puedan (ausaralevg\as

eindicato, questi guanti non sono statitestati per Iimpatto Una
casella vuota indica che questo prodotto non & stato testato per il
test corrispondente.

orte TOM o 1 tenidas en |

prestaciones de referenia, Para evitar el riesg

AJUSTEY TALLAJE Veriatabla de arriba sea usado dentro de los 3 o desde a echa final de compra.
A B Vertat: i

Per di resistenza al taglio (6.2), i risultati del

Coup test sono solo indicativi mentre il test di resistenza al taglio TOM
(63) eil risultato della prestazione di riferimento

VESTIBILITA'E TAGLIE Vedi a tabellasopra

Utilizzare solo prodotti di dimensioni adeguate. Prodotti che sono

notoriamente una possibile causa i allrgie in soggetti
sensibilzat che possono svluppare eazioni a ontatortanti
ich iche, consultare
g e s delle sos(anze contenute
nei guanti che
surichiesta, Per evitare l ischio di delennramenm i consiglia di
utilizzare questo prodotto entro 3 anni dalla data di acquisto finale.

VER LATABLA DE ARRIBA 21:2018 RANGO DE NIVELES
EN407:2020 RANGO DE NIVELES A Resistencia a la abrasion 04 EN388:2016

: B Resistenciaal corte por cuchilla 05 LA12018
Guantes protectores contra riesgos térmicos (calor /o fuego) € Resistenciaal asgaco 04

A Propagacion lmitada de a llama 04 oo D Resistenda al pinchazo 04
B Galor por contacto Nivel 0q ENA07:2020 ¢ pectenciaal corte por cuchillarecta  A-F
C Calor convectivo Nivel 0-4 F Resistencia al impacto P

D Galor radiante Nivel 04
E Pequeiias salpicaduras de metal fundido Nivel 0-4
F Grandes proecciones de metal fundido Nivel 0-4

0:Indica que el guante cae por debajo del nivel de
prestacion minimo para el riesgo concreto en cuestion

VEDI LATABELLA SOPRA

A1:2018 GAMMA DI LIVELLO

EN407:2020 GAMMA DI LIVELLO
Guanti protettivi contro i rischi termici (calore e/o fuoco)

En el presente, no hay un método de ensayo estandarizado para

EN511:2006 EN511
detectar’ rayos UV. enlo; B
pata guante, erolos actuales métodos de confeccion de los PROTECCION CONTRA EL FR 2006
guantes de p:mgs;r‘.aela‘:: La\dadnres normalmente no penmzsn la RANGO DE NIVELES
o li d m A Resistencia al frio convectivo Nivel 14
on superﬁ(les calientes.. Guantes. qnea\(anzan un nivel de calor B Resistencia al frio por contacto Nivel 14
pnrmntadnl tienen una tremperatura maxima de utilizacion € Permeabilidad al agua Nivel 01
de hasta 100°C.

Los guantes pueden perder sus propiedades aislantes cuando
estin mojados.. La informacion relativa a la exposicion maxima
del usuario (por ejemplo, duracién, temperatura) puede
encontrarse en el anexo B de la norma EN 511:2006..

LIMPIEZA: Consulte las instrucciones de lavado en la egtiqueta
del producto. Los guantes pueden ser lavados hasta un maximo
de 3 veces. Utlice un detergente sin lejia a una temperatura no
superior a s 40°C. Dé forma al quante tras el lavado. Nolo seque
en tambor, s6lo séquelo colgado/al aie. Los guantes slo son
ensayados lavados estando nuevos y los niveles de prestacién
pueden variar tras el uso.

ANSI/1SEA 105-2016

{

A Diffusione di fiamma limitata 0-4 -
B Calore da contatto Livello 0-4 EN407:2020
C Calore convettivo Livello 0-4
D Calore radiante Livello 04
E Piccol schizzidi metallo fuso Livello 0-4
dimetallo fuso Livello 04

Attualmente non esiste un metodo di prova standard per la
rilevazione della penetrazione U.V sui materialiper  guanti,
maj metod attuali i produzione dei guanti protettivi per
saldatori non consentano normalmente la penetrazione delle
radiazioni U.V. Questi guanti forniscono una protezione limitata
contro e ustioni a contatto con superfic calde. Guanti che
raggiungono un iivelo di calore da contatto 1, hanno un utilizzo
massimo fino a 100°

A Resitenza allabrasione

B Resistenza al taglio 05 +A1:2018
C Resistenza llo strappo 04

D Resistenza alla perforazione 04

E Resistenzaalama datagliodritto ~ A-F

F Resitenza allimpatto P

0:indica che il guanto scende al di sotto del livello

minimo di prestazione per il singolo pericolo specifico

0-4 EN388:2016

EN511:2006 EN511
PROTEZIONE CONTRO IL FREDDO: 2006
GAMMA DI LIVELLO

A Resistenza al freddo convettivo Livello  1-4.
B Resistenza al freddo da contatto Livello 1-4
€ Permeabilita all'acqua Livello 01

LRVAGGIO: Fare ferimentoalfcticheta del quanto perle
istruzioni di lavaggio. | guanti possono essere favati fino a un
massimo i3 lavagg.Udlzzae un detersionon candeggante
auna temperatura non superiore a 40 °C. Rimodellare dopoi
lavaggio. Non asciugare in asciugatrice, asciugare in linea / Mt
1 guanti sono sottoposti a test di lavaggio solo da nuove condizioni
eilivelidi restazione dopo averliindossati possono variare.

I guanti che proteggono dal freddo possono perdere le
loro proprieta isolanti se_bagnati. Le informazioni relative
allesposizione massima dell utente (ad es. durata, temperatura)
sono riportate nellallegato B della norma EN 511:2006..

ANSI/1SEA 105-2016

INSTRUCOES DE UTILIZACAO | 0 CODIGO DO PRODUTO Vejaa tabela acima KULLANIM TALIMATLARI URUN KODU Yukaridaki tabloya bakin.

o felels mozgsh donaluva. Ve a tabel ho d I Yalnizca  yukaridakitabloya bakin. Bedenler EN IS0 21420 : 2020 uygundur

au.Ha 3als. Pazviep nemlog]za gfelel6 biztositan. N EG 14202020 standartl 1 §
mar o e, o DA e o e, bomepti g n van feltintetve. Lasd a fenti t3blazatot a d G d Todos omuma vesimgelergegrc. i u il onetmelk 48 2016/425 KULLANIM & GIYME

mlquJapMauwinﬂnaﬂe}asﬂmmﬂﬁu)«e Beemu npodysmsr coomsercrayior EN 150 21420:2020 Ezen1ermekekmegfe/e/nekazEUZOY&/JHrende/elkume/men miek. - eretartominyhos. Mertess Mesleel azEN 5021420: 2020 R UE2016/425).  m a A daluva é usada sartlarina uygundur. Bu ederlr il ve bi el i gt ok sagan; Edvein
coomeemameyiom  Penaenma (U2016/425). HAJIEBAHWE W CHATHE: ST neparki nocraensincs s nape ananesoiin — KEREM OLVASSA EL FIGYELMESEN A HASZNALATI UTASITASTA  szabinyr LEIA ANTES DE USAR ESTE a I fvelno dorso d B unuu O KOLLANMADAN ONCE BU TALIMATLARI DIKKATLE giil, b
BHUMATETIOHO TROMTATE STH WACTPYKI unn pasoil pyk. TERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE ELOTT. FELVETE[&[EVEIEL Ezekelakesnyuke(pavban ba\es jobb kezes PRODUTOEste produto foi concebido para proporcionar protecggo  mao. Quand estas bunl.
g;ggmmgggg;ﬂgy;;rgrg;m;:;;mgmv ;;;;“gmf;;m;;g;;;«;g;;g;’;gs;oyg;;gnm HaTOIAONIOPORE  tatenméket oy teverté,hogy ortozott védelmet nyGson limitada contra scos mecanicos que possam causar abrasdo, deveser . Para a emog B, s esimeye vey e dendabiecek e ikanrken,elivenlern izerinde olabilecek olas
GG KO KOTOPIe MoTYT NWBECTA K ACTHPAHMG, b Tt CIopON byt o cHATIM WACATaiTe KoWTars € oGt amechanikai veszélyekkel szemben, amelyek kopasi, vagasi nyomtatott e jolitaonaklel Ienmeakézhém\jan Ammmk ferimentos por corte ou perfuragio e, quando aplicével, ferimentos u I nasluvas. Evite mekanik ldugunda d
TIOpE32M K NPORONaM, 3 TAIOKE, ECTI MUNMEHNMO, KTPABMaM , e iletve adot estben itsi séiléseket. ol pormpacto, e ontra o i e otra o contacto com superies vt osdoaves, Kars1 il koruma iizere
0T YAapO., 1 MPOTHE XOROZ. ¥ O KONTaKTa C ropsumin smaueine W niony. okozhatnak, and against cold. ésa ford feliletekkel vl eragdesde  ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE Quando no estiver em uso, ve soguga karsi ve sicak yizeylerle temasa arsi Tipk kullanim TASIMA VE DEPOLAMA
NI0BEPXHOCTAMIA TINMUHbIE CDe/ibl ANA UCNONb30BaHWA BKAlowaloT:  XPAHEHWE W TPAHCMIOPTUPOBAHME  Ecnu nepuatki He ellen npukusfe\hasmalasu kornyezetek; mk(anmuvelelekepnkezes, mnuLAs Es szAuﬁAs Hasznalaton kwultamua jol szennzu, i I

NOTUCTUKA W
TeNI0U30/IAUMOHKbIE CBOWCTBA BO BNAXHOM COCTORHIN.

e NepTAROR TeuTIPATYp . ECTM e WoKpoe, RHTe ey
BbICOXHYTb MOTHOCTBIO NepeA ¥paretl
NPOBEPKA NEPE HPVIMEHEIMEM VI NOCNE HEFO: Bcerpa

hiitési logisztika és téli munkavégzés. Ezek a kesztyiik nedveség
esetén elvesaithetik hiszigetels lula]dnnsagalkal

e feledje,
Kepestljes ki védelmet nytjtani, é mindig igyehi e ddntal

COBMOAATH OCTODOXHOCTS i BLIMOHeHIN ACHCTEM, CBaHHbIX C
pucon. TPUMESRHUE: s oot (N358) N 7 cEpac
obac

I0BPEXAeHO, 0HO HE 0GECneuT ONTHMaNsHbi ypoBeHS s,

A

RPCATCTOOT TPGEMaM 3 esyTTare ApOTCHA W CEABaHHEM C A
sipaLtA. TpOAYKTbI CYpOBHEM COMOTHE AR pa3pizy 1 Wnk
BbILLE HE PEKOMEHAYIOTCH AN HCTIOM30BHIA TaM, € CYLIECTRYeT
PHCK 32Ny TIB2HIR BOT3H ABIKYLIAXCA MEXQHA3MOB. 3alLTa
OTYAAPOB OGECTEWBAETI OO I LN CTpON KT

npowsBOMUTET0.
MAPKUPOBKA- U3[IENUE MAPKUPYETCA:
1. 3HaK CE / 3HaK ANSI / UKCA/

i

i Koa w3penua iv. PazMep

e BRTI4aET NabLbl. @ Cnowoub0
3, He cha, o0 O3Hasaer, 410 nepuaTia He NpefasHaeHa A

HOMepOM CTaHAapTa
noKasarenAmn xapam

(EN388) és az EN 407 esetében

avizsgdlati mmma keszlyu tenyéésaéhl el veon. Akesztyik
nyiltlanggal . N

meg a sériléseket és a hozzdjuk tartozo rezgeseket Azl.vagy

magasabb szakitoszilardsagi szintet elérd termékek nem ajanlottak

olyan helyeken, ahol a mozgo gépek kizelében fenndll a beakadas

veszélye. Abeiités elleni védelem csak a kézfejre vonatkozik,

ami nem tartalmazza az ujakat. Amennyiben X |e|s| lamnk a

DUCTI.
XAPAKTEPUCTUKYA I OFPAHUYEHMA NPY UC

117 CBoiicTBa FYAaponpouHoCTs, e He yKasah cunagon P, 5T

oTHOWeHMN

Y bileg
Latex) KOTOpbie, KaK U3BECTHO, ABTIAKTCA BO3MOXHOIi NpiHYMHOTi

soltaz adott
Kotiiménye ot Az itésalisio tubjdonsaq cetéhen: haaP

extrém homérseklettol mentes helyen . Ha a kesztyd nedves, hagyja
megszaradnitarols elt.
ELLENORZES HASZNALAT ELOTT ES UTAN: Haszndlat eldtt
mindig ellendrizze a kesztyit. Amennyiben a termék megséil,
nem tudja a megfelelg védelmet biztostani, azonnal dobja el és
et raSohanehsandion et temkt.Haketsége vk
onzutlon agyirs

ELOLESER K TERMEKEN AZ ALABBIELOLESEK TALALHATOAK:
| (E jelolés / ANS jelclés /UKCA/
11, Gyartd / Hivatalos ke;w\seln
111 Termékkod V. Mére

armazém construgio lgistc reirigerad ¢ trabalho de e , long
molhado, deixe secar

Estas luvas podem perder as suas mupnedades temicas |sﬂ|ames eremas S
. No entanto,
do m pode fomnecer prtecio otal  devese sempre tomar (mdadn a0 mspz(gnn ANTES E APGS 0 USO: Verifique sempre as luvas

realizar uma
AE (EN388) e EN 407, a amostra de ensaio é retirada da zona da palma
daluva. A uvas/mangas o devem enrar e conacto com uma

chamalivre. o
0s produtos queatijam um nive 1ou superor e esisténcia ao

antes de usar. Se o produto ficar danificado, NAO fornecera 0 nivel de

e um
pmdulo danificado. Em caso de duv\da consulte o iahvl(an(e
MARCACAO- 0 A MARCADO COM:

I A Marcago CE/ANSI / UKCA/

1isco de envedamento perto e mquinas em movimento APotegio i .0 ciigodoproduts i Oiamznho

. Piktogram a i
TELJESITMENY ES FELHASZNALASI KORLATOZASOK: -
Egyes kesztyik tartalmazhatnak olyan dsszetevdket (eg Latex)
amelyekrdl ismert, hogy érzékeny személyeknél allergiat

ontra P v nimeros
dedos. éind umX,emvezdeum  de desempenho.
ndmero,significa que a luva ndo foi E LIMITACOES DE USO -

teste correspondente. Para a propriedade F Resisténcia ao impacto,

Algumas luvas podem conter ingredientes (eg tex ) que sio
se P nio for indicado, etas luvas o fuvam testadas para impacto

conhecdas como sendo uma posivel causa de alergias em pessoas

icerir; yapi, sogutmal ojstikve
Kis calismas. Bu eldivenler slandiginda ylitkan termal

Kullanlmadigi zaman, irini asin sicakiilardan uzakta iyi

kaybedebilir. Ancak, higbir KKI

i slak se, depolamaya

vlie ilgil hw'aalwet yiriiilirken her zaman ozen gns«emmm
gerektigini unutmayin.

s umm) e EN-407 zellleriintest numuneseliveninavug
i Eidiven /holargplakaleve

ksek agirlik

koruma
saglamazlar Vet anencinds seviye 1 veya daha yiksek olan
irtinlerin, hareketli makinelerin yakininda dolanma riskinin oldugu
yerlerde kullaniimasi dnerilmez. alnizca elin

baslamad ekleyin.

KULLANIMDAN ONCE VE SONRA KONTROL:

Kullanmadan 6nce daima eldivenleri kontrol edin. Urin hasar goriise,
| ma eldi O e o

hasarli bir

ISARETLEME: URUNLER ASAGIDAKI GIBI ISARETLENMISTIR
1.CE Isareti / ANSI / UK

I Uvelm/Vetklh(ems\l(l
IIl. Uriin Kodu V. Beden

“rkasinauygulanirve parmaklan cermes. Performans, numara

ve ve piktograr.

yerine bir X
icin tasarlanmami demeki.  zllgicin Darbe Dayanim, P

eldivenler Darbe cin test ecilmemistir. Bos bir
kutu, bu irinin ilil teste gore test edilmedigini gosterr
ti da d [l

VE KULLANIM SINIRLAMALARI -

Bazi eldivenler grece zararlicerik icerebili (eg lateks) duyarl
Kisilerde alerjinin olas bir nedeni oldugu bilinen, tahris edici ve/veya
alrjktemasreaksiyonu gelstireilecek kisle. Alrk eaksyonlar

cToiiKocTt

NIpeIOCTaBNAETCA N0 3aNpocy.

a pedido. Para evitar o isco de deterioragao, € aconselhavel

minc feltuntetve,ezeke a kesatyhet nem vizsgalak tesllossg —okozhatnak, kil rtatv € vagy allergis reakid lakulhat . Ha U q roduto nao foi testado para o
EpUaTKI He TECTAPOBANICh Ha YAAPONIDOHOCT. TIYCTOe nofe ANNEPTHM y UyBCTBHTEbHBIX TIOZEH, Y KOTOPbIX MOKET pasBHTLCA ibo é 6 1épne fel, azonnal hoz. Akesztylben tes Para tantes e/ou alérgicas.Se ocorrerem rea((nesalevgl(as,nb(er
03Ha4aeT, UTO STOT NPOAYKT HE APOLUEN COOTBTCTBYRUINA TeCT. B pa3APaXI0LIaA U/ WIK ATEPTINECKaR KOHTaKTHaA peasn, Tpn vias egfelel vizsgalatnak megfelelden. malmm allegit oozganyagok st e rendelezeste el a0 corte 6.2), P médico. Umalista das substa
peauit A ) sorén é bocsita 4 Ikeriilése érdekéby iste te TOM (6. ntidas nas er fornecid
e . q . gias,serd formedida
2 CTONKDCT K ODE3aM (2) PESYILTATl WCTBTaHWATOMEToRY COUP  5pauy. CTHCOK BELIECTS, COREDNAUUXCH & NepHaTias, KOTopbie mupmmmd‘me“}ymam’ek‘m Jelleg, m‘gamegaﬂ jovaso, hogymm,mgkm 955 vasarls datumtol & o de refere 3

\,Ipu
TOM (6.3) Agnserca 4

€3)TaTOM UEMEDCHA PaBOUIX APaKTEPHCTH.
TI0150P 4 PA3MEPbI s matnue ssiue

VCNOIb308aT STOT NDOAYKT B TeHeHHe 3 1T C AaTbl OKOHuATENbHOI!
Ry

ALKALMAZAS £S

3 éven belil hasznaljak fel

E CALIBRAGEM

que este produto seja utilizado no prazo de 3 anos apés a data
final de compra.

e
sadece TDM kesme direnci testi (6.3) refe

lirse, derhal llhbl yardim alin. Eldivenlerde bulunan ve

URUN BEDENLERI Yukaridaki tabloya bakn.
Sadeceuyun ehattai il takin. ok gevseveya ok darolan

ldugu blin listesi talep izerine
saglana(aknr Bozuima iini Snlemek i b drini son sati alma
tarihinden itibaren 3 yilginde kullanilmas tavsiye edilir

d a iinler hareketinizisiilar ve optimum seviyede koruma saglam:
Crimkon Mindig megfelel méretii vedokeszlyu( nasznauan Haavedokeszlyu fornecerao o melhor nivel de protecgdo. 0 tamanho desses produtos Buirinirin boyut eldven rerinde aretlnmist oyut aray n

B TAB/ILIE BbILE A1:2018 CTENEHER LASD A FENTI TABLAZATOT A1:2018 SZINT VEJAATABELA ACIMA A1:2018 NIVEL DEGAMA TABLOYA BAKIN. A1:2018 SEVIVEARALIGI EN388:2016
EN407:2020 AMATASOH CTENEHE T2 04 A Kopisillisig 0-4 EN388:2016 ¥ i A Resisténcia 3 Abrasio 04 +A1:2018 ¥ I & A Asinma Direnci 04 +A1:2018

" npoTue. ENd07: 20203 YCTOi4MBOCTS K Opesam 05 +A1:2018 Ni07:2020 SZINTTARTO P . B Penge vagssal szembeni ellenllis 05 +A1:2018 EN407:2020 NIVEL DE GAMA B Resisténcia ao Corte por Limina 05 EN407:2020 SEVIVEARALIGI B Kesime Direnc 05
Fauumuse nepiara s P C Conporianene paspbiey 04 Veédskesztyiik termikus kockazatok ellen (h6 és/vagy tiiz) € Szakitassal szembeni ellendllés 04 Luvas de protecgdo contra Riscos Térmicos (Calor e/0u Incéndio) ¢ Resistenca ao Rasgo 04 Termal Risklere Karsi Koruyucu Eldiven (st ve / veya Ates) € Yrima Direni o4
A OrpaHHIeHHOE paCTpOCTpaHEHYIE aMeHI 04 D Conporwsnese npobusanito A Korldtozott lingterjedés 0-4 D Szirdssal szembeniellendllés —~  0-4 APmpagagaude(hama Limitada 04 ENgg7:2020 D ResisténciaaPerfuracio 0-4 A Sl Alev Yayihimi 04 Enag7:2020 D Delinme Direnci 0-4
B KOHTaKT ¢ nnameHem Crenens 0-4 E Ycroituusocts K nopesam npambim Homom A-F B Kontakt hével szembeni ellenallds 0-4 - E Egyenes llendllas A-F 1 Calor por Contacto 04 - E Resisténcia ao Corte por Lamina Recta  A-F B Kontak Isi Seviye 04 “ E Dogrusal Kesilme Direnci AF
€ KokBexTugHan Tennora Crenek 04 P Conporusene yaapy s  Konvektiy hovel szemben ellensllis 04 F Utesillosig 4  Nivel Calor Convectivo 04 F  Resisténda ao Impacto P € Taginim Is Seviye: 04 F Darbe Direnci P
D Tennosoe wanyuenue Crenens 04 0 yaswisacr oy epuaTOn yposerts pAGOUUX xapaKTepnCTik D Sugarad hovelszembent elendlts embeni U 0: Aztjelzi, hogy a kesztyii az adott veszeélyre vonatkoz6 D Nivel Glor Radiante 04 0:indica que aluva fica abaixo do nivel minimo de D Radyan Is Seviye 04 0: Eldivenin verilen bireysel tehlike icin minimum
E Manbie Gpbi3ri pacnnasnenHoro meranna Crener  0-4 YPOBHA Y¢ L Y allongllss o4 minimalis teljesitményszint ald esik E Nivel Pequenos Salpicos de Metal Fundido 04 para perigo individual E Kiiciik Erimis Metal Sigramasi Seviye 04 performans seviyesinin altina diistigiinii gasterir
F Kpyibic 6pbisri pacnnagnesoro meranna Crenei 0-4 F Dot o elents: ései F Nivel Grandes Salpicos de Metal Dertetido 04 F Biyik Erimis Metal Sigramasi Seviye 04
B HCTOALICE BPENS HeT CTaHAAPTH30BAHHOTO MeToa Hnbitakii  EN511:2006 ENST1 ellendllss 04 EN511:2006 EN511 Na método de teste padronizado actualmente para  EN511:2006 ENS11 Eldivenin U.V penetrasyonunu tespit etmek igin giinimiizde EN511:2006 ENST1
A5 06Hapy KeHA poHIKHoBeHIA YO B MaTepUansi AnA Nepuarox,  3ALIMTA OT XONOAA: 2006 Jelenleg sincs szahvanyusllott wzsgalau modszev a kemyukalapa— HIDEG ELLENI VEDELEM: 2006 detectar penetragao U.V de materiais para luvas, mas os métodos  pROTECGAQ CONTRA O FRIO: 2006 standart bir test yontemi yoktur, ancak kaynakilar igin koruyucu  S0GUGA KARSI KORUMA 2006

WeTogbi X NepuaToK A1 myagainak UV N actuais de construgao de luvas de protecgao para soldadores ldiven yapiminda kullanilan yontemler U radyasyona normal A
0 wanyenins. CTENEHEN SZINT normaimenfe o permitem a penelragdo da adiagio UV, NIVEL DE GAMA olarak nifuz etmesine izin venmemektedir. SEVIVE ARALIGI
1A NI OGecewar OIpaHIYEHYio SALUTY O OXOTOS TPH R YCTOiHBOCTS  KoHBEKTASHOM X0n0RY Crene 14 a2 sugirzis he};(amlasat Ezekakﬁsllt‘yuk#m’l\ D ey omekihdesgesembenellenlss 14 Ests o o A Nivel Resisténcia ao Frio Convectivo ~ 1-4 Bu eldivener, sicak yizeylerle temas ettiginde yaniklara kars A Taginim Soguga Karsi Koruma Seviye 14
KOHTaKTe C[OpAUAMY NOBEPXHOCTAM..[1EpUaTKN, AOCTHTAIIE i védelmet nycjtanak az éqesisérulések ellen, ha forr feliletekkel i il uando em contato com superficies quentes. As luvas que ; . , sica inde y2
JPOBHA NEPRaSI KOHTAKTHORO TENNA, MOTYT HCTOb30BATbCA np & 1O MBOCTE K KORTaKTHOMY xonopy Crenerto 14 Srntkerneh, Az 1-eS bontakthgt elad keszyak maxmalis B Kontakt hideggel szembeni ellenllés  1-4 Stingem um ivel de calor de ontacto 1 tém uma utiagio B Nivel Resisténciaao Friopor Gontacto. 14 stnirt koruma saglayacaktir. Temas 1 seviyesi T'e lagan B Temas Soguguna Karsi koruma Seviye 14
MakcmantHoi Temneparype 40 100°C C Mpornuaemocts sogwl (reneis o1 hasznlhatésaga 100 °C-ig terjed. € Vighatlansig 01 Maxima de até 100°C. € Nivel Permeabilidade a agua 01 eldivenlerin maksimurn kullanimi 100°Cye kadardr. € SuGegirgenligi Seviye 01
Nepuarka, Or ¥onoaa, oryt A hideg elleni védokeszty(i nedves dllapotban elveszit szigetel i 403 §

OUNCTKA: Cor. mHCTpyK 10 CrUpKE R e e " PN deg elleni 2tyi nedves dllapotban elvesziti szigeteld - Luvas que protegem contra o frio podem perder suas — - Sojuga karst koruma saglayan eldivenler islak ise yalitim
Nepaarii oo n&r: Maww’,’ﬂ nn S v Henoneayi Bmm:::u":: HaMOKaHUK... V‘*:gm;ggﬂ I'f}s'z'.}ﬁe;‘, S.}Zif‘;“"‘fjl‘a ;ﬁ;?nﬁﬂ:{rﬁ:ﬁﬂ ‘;a\(-alza" tulajdonsagait. A maximalis felhaszndGi expoziciora vonatkoz LIMPEZA: Consul lo da luva para obter d isolantes se molhadas. As informagdes relativas TEMIZLIK: Yikama talimatlan cin eldiven etiketine bakin. azelliklerini kaybedebilir. ‘Maksimum - kullanici_maruziyetine
‘MoiouLee ] [ o N

Biilie 40 IPARAHTE Q0D NOCRE T, HE AT
CTUpabHOE MalLe, CYLIHTD TONbKO Ha CyllKe / Ha BO3AYXe.
TlepaTkit NPOXOAAT HCTbITAHA Ha CTUKY TONbKO B HOBOM
COCTORHMM, W I SKCYaTaULMOHHbIE KAHECTBA NOCTE HOLeHHA
MOTYT W3MEHHTCA.

npuBeseHa

b,
B K EN 511:2006..

mossa, ne haszndljon fehéritd mosdszert. Forditsa ki mosds utan.

ANSI/1SEA 105-2016

Ne széritsa csak szaritd kotélen / levegdn szaritsa.
Akesztyiket csak i korilmenyek kizott tesztelik mosssal, és a
viselés utani teljesitményszint valtozhat.

informéacick (pl. iddtartam, homérséklet) az EN 511:2006
szabvany B. mellékletében taldlhatok..

ANSI/1SEA 105-2016

lavage. As luvas podem ser lavadas até um maximo de 3
lavagens. Use um detergente anti-branqueador a nao mais de 40 °
C.Reforma apds a lavagem. Nao seque na maquing, apenas seque
a0 ar ou na inha. As uvas sdo submetidas a teste de lavagem

es e 0s nivels d péso  ANSI/ISEA105-2016

a exposigdo méxima do utilizador (por exemplo, duragio,
temperatura) constam do anexo B da norma EN 511:2006..

P
us0 podem ser alterados.

Maksimum 3 yikama yapilabilr 40 ° Cden yiiksek olmayan,
agartiaiigermeyen bir deterjan kullanin. Yikadiktan sonra yeniden
sekillendirin.Tamburda kurutmayin, sadece agk havayla kurutun.
Eldivenler yalnizca yeni durumdayken yikanarak test edilir ve
giyildikten sonra performans seviyeleri degisebilr

iliskin  bilgiler ~(6rn.
bulunabili.

siire, sicakiik) EN 511:2006 Ek B'de

ANSI/ISEA 105-2016

Car

Megfeleldséginyilatkozatot letoltése: www.portwest com/declarations
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0 KQAIKOZ NPOIONTOX Aeite rov mapandvw mivaka

POKYNY PRO UZIVATELE

| KOD PRODUKTU vz pretted

péxouY 10 Ber 50 mpootagiac. To péyedoc avtiv

o watovibia

eite Tov napanavo nivaka yia

p ’
ov, swaw(awm 600 010 1poidw doo al i rhnpogopiecypriom  €dpoc ueyeBv. To éyeoc npoa'upué(smlm EN 150 21420:2020
I

Tapaite. O\a qurd 1a npoidvta oupuopuvoVIal e T anartioeic o E
Kavou i £ 2016/42%)

NPOZOXH AIABAXTE NPOXEKTIKA AYTEX TIZ OAHTIEL NPIN
TH XPHEH TOY TAPONTOX MPOIONTOX Aut To npmm/ Exel

OAPMOTH & AAIPEEH Autd ta yavia napéyovtaroe éva (v e

10.0pIOTEDS ka1 10 B€] Q. To AGOTYEVI T TOU yavTIoD Gopiétal
VTG 0 0L, TR T T s capd ot

T0U epioy. (000

OYEBIAOTE 10 Va TpEYE TEPIODIOBEVN TPOGTTI GG ATVIKaDS. 0 KpODOT, UIATIDGTEY 9ODOVTEOT0 Mk pEpDX o0 XEPOU. i
KUB0vOUC ov ropei va anbTpiB,  agaipeon, amopUyere T Enai e TUYOV HONVOUGTIKOUC TpAYOVTEC

Ko BTpnan kal, Katd nepimwor), TpavpaTIops o

Ka1 KATA ToU KpGOU Kat EVAVTL ENQQIC pE KUTEC EMmigavelec Ta

v nopéi va Y
(0UC PO 10 £€0.

. AMOQUyEtE

€.
Tomika nepiBahovta yia xprion nepthapBavouy: epyagiec anoBikng AOOHKEYEH KAIMETAGOPA. Uravdev onaoratia, gubiére
0 uak kpaicg B

pmduktu Poudji
vyrobku, tak i Zi
spliujipoZadavky naizeni (EU 2016/425).
PECLIVE PRECTETE TYTO POKYNY PRED POUZITIM TOHOTO
VYROBKU Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval

e ter

g

Keré

Y tytovyrobhy

omezenou ochranu pre

- -

ﬂ POKYNY PRE POUZIVATELA | KOD PRODUKTU Pozri tabulku vyssie

- GEBRUIKSERSINSTRUCTIE

DE PRODUCTCODE Zie de tabel hierboven

na rukavici. Viz velikost tabulky v3e. Di ani odpovida EN ety abulke i
150 214202020 - produty Pou N 420: 2003 + A1: 200
NASAZOVANI A SUNDRVANI Tyto pi ji divatelskych tdajoch niss v;erkynem unsanmvnmuwzummi
dlaniruky, vjrobky splhajipod (EU 2016/425). eto rukavicesi poskytované v pre s [avou a pravou ruko

i
Kdejsou a(hranne viozky u’mn nérazy, mely by senosa et mky

mohou zp(sobit odérku, feznd nebo bodnd poranéni’a pnpzdné
poranéni narazem, a proti chladu. a proti kontaktu s horkymi
povrchy Typicka prostied; pro pouii zahruji; skladové operace
vystavba, logistika v chladirenstvia zimni préce. Tyto rukavice

KGN EgoBaTTI YUYEDY K e cpyooia N oo o malou it e zolatntpelné vt ki sou moké,
YAvVTIa uTopei va xGG0UV Tic povaTikéG Beppikég Toug 1BISTITE P Bpeyuévo, oo on Vidy v predmét 0

ﬂmvzlvmélp(vuzvn Q0t600, va Buydore naviote b kavéva£idog Al et p\nuun(hvanuapnpmvade onost souvisefc s rzkem e vidy
MAN Bev mopet va napéyet nhipn rpootacia katpénetvahaéverar  EMIGEQPHEH MPIN KAI Mm T XPHEH: Brepcere nava teba it opatmosty

EpIIV KaTG TV dOKNoN iaC OpaoTIPIOIIG Mov OXETICETaL e Tov  Ta yvria npy and t prio D Proviststi A€ E4368)a N 407 e e
ivBuvo, EHMELEH : lia i biorrec A-E (EN388) kat EN 407 10 nupzxmesmmonpaammu<muommummpmvaaneppupen

Selypa dokipric AapBdvetal and Ty neplox TG NAAAUNG Tou yavriod.
Ta yavria / pavikia v mpénet va épyovrat o enagii e vugwq oMoya

Kalva avrikavaotaBeL oré i ypnoonotte gapyévo npaiot. S¢

. Aev Ba eymodigouy TouC TpauaTOOGC KarTC OYETIKEC Sovioe. X
Tlpoidvra nou enruyydvouy avtiotaon gto oyioto enincbo 11 L
UYMAGTEPO Bev QUVIOTIVTaL i Xprian 6oL Udpye KivBuvOg il

HMANZH-T0 IPOION cbmnun ENAEIZ!
To arpa CE/ aipa ANSI /UKCA
O kataokevaoric/ s{ﬂumoémr]uévﬂc avtmpoowoc

EUMAOKIC KOV O€ KIVODiEVa pyavijiata anoamm ané koo, OKBKOCTpOGITC . Toebox

e oy oy poc v ihapBive T
. Ot andsaon oroSevietr e va X, artyia vav
apgd onpaivel 6710 yavr Sev evar oye

OKETIKo. 3 dkaita

oo anomne
waopivoya xpionmou  ENIAOZEIE KAI EPIOPIEMOI XPHEHE -

samEaLaro vt Sou, fa v BT Ao Opoeva Yara ol v epijou ausan egLaten) mov

at Kpodon, edv Bev UToBEIKVUETaLTo P, aud Ta ydvria Sev éyou
mvxes.vm kpolon Eva kv Mmalo umoBeatel o auto o ool

ymu mlopil va avantigooy Eszller]

vzorekqdebvanzuhlaslld\anerukav'l(evﬁukaw(e/mkavmky y

am, e exstujeriziko zapletem v blizkosti pohybuicich se

s roj narazu se dni stranu ruky

mohou bjt narukavicich, Vyvartesefch prevricent namby
SKLADOVANI A DOPRAVA Pokud produkt nepouivate,

teplotu Pokud e vyrobek vihky, nechte ho pred ulozenim
zcela uschnor
XONTROLA PRED A PO POUZIT: piedpouitm vidy
Zhontrolute rukavice. okud se vjrobek poskod, NENI poskytnuta
optimalnidroveri ochrany a mus bjt vyfazen a vyménen.Nikdy

{TAJTE TIETO POKYNY PRED POUZITIM TOHTO  Pogumovan cast rukavice sa nosi na dlani ruky vytlaceny ttok by
PRODUKTUTerto produt e navhtytk by poskytoval mal bytactehevidteln n zadne tane . am ks Voikyna
obmedzend ochranu pred bysamilingitn ey iodstatont
Ktoré mozu spdsobit odreniny rezné alebo prepichnuté poranenia moznymi 62u byt na
atam, kde je to mozné, poranenia ndrazom, a proti chladu. a_ rukaviciach. Zabréitte ich obrateniu naruby.
ntaktu s hordcimi povrchmi Typickeé prostredia na pouzitie ~ SKLADOVANIE A PREPRAVA

skladové operacie vjstavba, chladiarensk logistikaa Ak sanepouiva,skladute vjrobok v dobre vetranom priestore
imne prace. Tieto rukavice mGzustatt suoje zoacné epelné  mimo extrémnych teplot. Ak je vyrobok vihky, nechaite ho pred
vlastnosti, ked'si moke. Vady viak pamataite na to, Ze ziadny 0P  ulogenim tplne vysusit.
nemoe poskytnit iplnd ochranu a pi vykonavani cinnosti spojenej mspmm PRED A PO POUZIVA
rizkomjevidy paebne postuporatopatme. y skontrolujte rukavice pred pouitim. Ak sa vjrobok poskods,

y vjrobek.V pripadé p
obratte na yrobce.
OZNACENI- VYROBEK JE OZNACEN:
1. Znatka CE / znatka ANSI /UKCA/
. Vjrobee /autorizovan zéstupce
Ko produtu . Vet
v.Pil

. Pokudje vk 2 Xmisto
il anamens o e rkavice nfso rieny pr poutt,naeré
se vatahuje odpovidajc zkouska. Pro vlatnost F odolnost proti
u, pokud neni uvedeno P, nebyly tyto rukavice testovany na
naraz Prézdné pole znamens, 7 tento produkt neby testovan

EcaviiBpaceic, I'Imnuuuérm(

K. PYIK
§|upK£|u e wmnc avtiotaone mnn( 6 unmemuura m< mplm ‘auuBouk. Evag Katéhoyog ouolGv mow neptéyovrat ota
oni¢

SoKipic coupe ei
TOM (6.3) eivau nvau)npu o0 unammunmz anddoon¢
KAIMEFEQOX Aeii

YAVTIa Kat o1 omole lva ywotd 6Tt pokahooy aNhepyiec, napéxetat
Katémy anfyatoc. Tia va anoguyETe Tov kivauvo gBopdc, Guviotdtar

Ut To MpoiGV va

V106 3 exiv and Ty Tehie

m testen.

P i Sk odol (62)js0
vkl et poze ciempcn, atimep st ooost prof petend
TOM (6.3) e referencim vysledkem vykonu.

VELIKOSTI Viz. p
Poy

iogram tislem a dd
VKON A OHEZEN] PRI POURITI

Nekteré rukavice mohou obsahovat piisady (eg Latexové) o
Kterych je znémo, ze sou moznou piicinou alergii u citivych osob,
ukterfchsemie upinout i anebo e ontalant
reakce. Pokud dojde k alergické reakci, okamzité vyhledejt
Iékaiskou pomoc. Seznam latek obsazenych v rukovidch, 0
Kterych je znamo, ze zptsobui alergie, bude poskytnuty na
vyzadan. Aby se predeslo riziku zhorseni kvality, doporucuje se
tento produkt spotiebovat do 3 let od data nakupu.

ovjkonu.

NEPOSKVTUJEaptlma\nu droven achrany, musi sa zlikvidovat’
avymentt jvyrobok. Ak mte
Bodbnet,ortesana vjrobeu.

E - 'YROBOK JE OZNACENY:
I Znacka (E/Zna(ka ANSI /UKCA/
ii. irobca / sp\nnmomeny zistupca
iii. K6d produktu iv. Velkost
v Piktogram s prislusnym Sandardnjm éslom  idaimio
vylkonnosti
VYKON A OBMEDZENIA POUZITIA -
Niektoré rukavice mazu obsahovat prisady (eg Latex) o Ktorch je
Znéme, Ze st moznou pricinou alergif u citlvich osob, u ktorych

e vy! drﬁzdlva a/alebo alergicka kontaktna reakcia.

I kcie, okamzite vyhladajte lekdrsku
poma( Na poziadanie sa poskytne zoznam latok obsiahnutych
v rukavidiach, o Korych je zname, ze sposobujd alergie. Aby

Pre viastnosti A-E (EN388) a EN 407 sa skidobnd &
zoblasidlone ukavice, Rulavice ukavy by nemal prls\ %
okt

vibracm. Wrobky, or dosahu ot odonast prot
roztrhnutiu 1 alebo vySSiu, sa neodporucaju pouzivat tam, kde
xistu ko zamotaniay blzkost pohybujicich é trjou
Ochrana proti narazu sa vztahuje iba na chrbat ruky a nezahiia
prsty. Ak je vykon oznaceny znakom X, namiesto cisla znamens,
e rukavice nie s i ouitie,na ktoré sa vztahuje prislusnd
skiska. Pre viastnost F Odolnost proti ndrazu, ak nie je uvedené
P, teto rukavice nebolitestované na naraz Prazdne policko
Zhamend, Ze tento produkt nebol testov;
testom, Poldalid 2

prodct voor d

aar geleverd

met een linkerhand

perp
Het met rubber beklede deel
het geprinte

Aldeze, tljn (EU 2016/425)

22 i
LEESDezE ﬁznnummsmsmumzzomwuuns VOORDAT U
Dltpmdu et hu \aag

Iabel el zichtbaarzjn op de ug van de hand. Alser

D
Voor het verwideren, vermijd

met mogelijke

schuur, snij of prik letsel en daar waar van toepassing ook
tegenese doormpac, entegen koude en tegen contachitte

constructie, Logistieke handehngen inkoelcellen en wmlerse

itten. Draai ze et
binnenstebuiten om.

OPSLAG EN TRANSPOR
Indien het product niet gebvu\k! wordt, bewaar deze dan in een goed
ventilerende ruimte buiten

men
315 de handschoenen nat i, Onthoud chter atjddat geenenke
beschermingsmiddel volledige bescherming kan bieden en dat u altjd
voorzichtig moet zijn bij het uitvoeren van een risicogerelateerde
activiteit. OPMERKING: Voor eigenschappen A-E (EN388) en EN 407
wordt het testmonster genomen van de palm van de handschoen. De
handschoenen/mouwen dienen niet diect n contact met de viam
tekomen. . Ze voorkomen geen verwondingen en bijbehorende
trillingen. Producten met een scheurweerstand van niveau 1 of
hoger worden niet aanbevolen voor gebruik waar het risico bestaat
dat zeverstikt aken i de buurt van bewegende machines mpact

Mocht het product nat

cerstvolldig voordat deze in de opslaguime weggehurgen o
INSPECTIE VOOR EN NA GEBRUIK:

Controleer voor gebruik altjd de handschoenen. Indien het

roduct beschi g k3 deze NET meer hetopimal v

escherming bieden en moet het product weggegooid en vervangen
worden.Gebruik nooit een beschadigd product. Neem bj twifel
contact op met de producent.
MARKERING -DIT PRODUCT IS GEMARKEERD MET:
i Het CE Merk / ANSI Merk / UKCA/
i De producent / Geauthoriseerd vertegenwoordiger

alleen voor d d en geldt niet voor
devingers. Als de prestatie met een X wordt aangegeven, in plaats
van een nummer, betekent dit dat de handschoen niet ontworpen
isvoorgebrulb de conespondetende et Voorigenschap

i iv. De maat
v. Het

prestatieniveaus.

PRESTATIES EN GEBRUIKERSBEPERKINGEN -

ijn d ten (eg Latex)

niet getest op |mpm o Ieeg akle geftan dat dit product waavvan bekend is dat ze een mogelijke ﬂnvzaakzun van allergieén

et s getest volgens de and cersonen, die een fallergische
tetwil de TOM I

st (6.

Shiwerstand et (3 de refrentie s vou het presttieiutaat

MAATVOERING EN MATEN Zie de tabel hierboven

Draag alleen handschoenen in de juiste maat. Producten die te strak of
i

optreden, dient u onmiddelijk medisch advies in te winnen. Een
ljst van stoffen in de handschoenen waarvan bekend is dat ze

allergieén veroorzaken, wordt op verzoek verstrekt, Om het risico op

ky vhodné velikosti. Vyrobky, ke sa predilo rizky znehodnatenia, odporica sa tento vjtobok het De maat van d ducten  product bmnenilaart\gzlél:;‘r::o‘/nn;n;:?m :‘e;’gg?\:uﬁezdwseem i
il pouze iobky vhodnévlkost ol Ker o Pzt ba vjrobky hocnejvelkost, yrobky kiorésiprls spotrebovat do 3 rokood détum posledncho nakupu. P b
eré;ll;:lmlvl‘]‘l'ﬂy évo mpoivia Kmmmuu ueyédou. Tunpﬂmvm mou  nuepojnvia ayopdc. il valné nebo pl e, omenui poty 2 nebudou poskytovat Poudiajiet mmysmye hodne Jzu;upnny i ngmkmu 3')("“3'““ P p p f‘:aa:(;:",‘q:gmm :,:‘ “%27‘5;2?:2”1[‘5 ?sE 3323'2?2'3;;*" e
nvtlmalm tiroveri ochrany. Velikost téchto vyrobkii je vyznacena iroven ochrany. Velkost tychto vyrobkov je vyznacend na rukavici. ge. 9 .
AEITE TON NAPAMIANA MINAKA EN388:2016+A1:2018 ENINEAO ENINEAOY VIZ. PREHLED A1:2018 UROVOVA R POZRI TABULKU VYSIE 41:2018 UROVEN RADY ZIE DE TABEL HIERBOVEN A1:2018 NIVEAU RANGE EN388: m(.
EN407:2020 EMINEO ENINEAOY i 4 EN388:2016 . +A1:2018
P A Moo o3 rainois EN407:2020 UROVNOVA RADA & Qdotnost protodéru o EN407:2020 UROVERN RADY A Odolnost proti oderu 04 EN407:2020 NIVEAU RANGE A Wrifweerstand 04
(6 7 ) ¢ : o - Ochranné rukavice protitepelnyim rizikim (teploa/eboohen) & Odment o e o ¢ | tepelnym riziki §) B Qdolnostprotirezu tepele o5 ische iscos B Snijweerstand 05
Az:uommifm Anvgupkumv;n o (D :mg:«;zqm:mnmg :—: p pelny Pl cD ggu:nos(pmtlpwlrzem " gj Ochranné rukavice proti tepelnym rizikim (teplo a / alebo ohel) ¢ Od‘,,,‘mp,m,,mm"mm 04 Bescherming tegen thermische risico’s (Hitte en/of Vuur) € Scheurweerstand 04
leploptopéun Aiddoan OAdyac g A Omezené Sifeni plamene 0-4 : olnost nuti A Obmedzené Sirenie plameia 04 D Odolnost proti prepichnu 0-4 A Beperkte vlamspreidin 04 D Prikweerstand 04
B EMmKoVOvIa e To eineBo BeppoTia 04 @ £ Eadcaaviowaononfchenbacars A B Odolnost proti kontaktnimu teplu roveri 04 EN207 2920 E Odolnost prot primému fezu AF B Kontakt s droviou tepa 04 [EN407:2020 ¢ Odolnoslprallpnamemu eaucepele AF B Contacthittoninems EN407:2020 £ pochte bladen Srijweerstand AF
€ Suvaywyfic Bepuénrac Eninedo 0-4 F Avtiotaon avtiktuniou P € Odolnost proti konvekénimu teplu droveri  0-4. F Odolnost viii ndrazu P € Konvekénd hladina tepla 04 F Odolnost proti nérazu P € Conventiehitte niveau 04 F Impact Weerstand P
D Aravofialodpem Sepporin 04 0: Ynobetkviet 6 To yAviL gt Kitw aré to ehdoto D Odolnost protisélavému teplu trove. 04 0: Znamens, 7e rukavice lesne pod minimani droves D Ziarivé hladina tepla 04 0: Oznacuje, Ze rukavice Klesli pod minimalnu drovefi D Stralingshitte niveau 0: geeft aan dat de handschoen beneden een minimale
E Mnxusmmmzc and enineSo 0-4 1 v1a Tov Sedojiévo pep E Odolnost proti metani malych roztavenych vykonu pro dané individulni nebezpet E Malé skvny roztaveného kovu na trovni ~ 0-4. vykonnosti pre dané individualne nebezpecenstvo E Kline spatten gesmolten metaalniveau 04 prestatie vereiste valt voor het opgegeven individueel risico
and enineo tem) 04 cistecek kol droveri 04 F Velké i é na drovni e 04
Aev unnpx&l TIpog To Mapov Tuomonuévn péBoBoc Sokipi EN511:2006 EN511 F Odolnost proti meténf velkjch roztavenjch EN511:2006 EN511 P4
castecek kovi troveit 04 snosti neexistuje ziadna Standardizovand skiobna EN511:2006 ENS11 Er bestaat geen standaard testmethode op dit moment voor het  EN511:2006 ENs11
z‘."‘SE;;‘u"c%Zi“g%%éﬂfS:.ii;’;‘:&”,.i”"X&iﬁkﬁ‘lm ‘JZ:'&;,‘;““ TIPOZTAZIA ANIO YO KPYO: 2006 M dob usebnimetoda  OCHRANA PROTI CHLADU: 2006 metddana detckcu penetrcie materdlov na rukavcedo U OCHRANA PRED CHLADOM: 2006 vasttalen vande UV dooriatendheid vanpmalenalen waavan  BESCHERMING TEGEN KOUDE: 2006
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ANSI/ISEA 105-2016

CISTENT: Pokyny k pran najdete na sttku rukavice. Max. 3 pracich
yKli. Pouivejte nebici praci prostiedek pi teploté nejuyse 40°
C.Po prani tvarujte. Nesuste v susicce, nechte prirozené uschnout
Rukavice sou testovany pouze jako nove, podminky a drovei
vykonu po noseni se mize zménit.

Rukavice, Které chrdni pied chladem, mohou ztratit izolaéni
vlastnost, jsou-l vihke. Informace o maximalni expoziciuzivatele
(nap. doba trvan, teplota) jsou uvedeny v priloze B normy EN
511:2006..

ANSI/ISEA 105-2016

61} OUppOp@ONG

- Rukavice, ktoré chrnia pred chladom, mézu stratit izolatné
Cistenie: Pokyny na pranie ndjdete na stitku rukavice. Rukavice ylastnosti, ak st mokré. Informacie 0 maximalnej expozicii
je mozné prataz do 3 prani. Pouzivajte nebieliaci praci prostriedok poutlatel (ap. tarie, teplota et v prlohe 5 pormy
priteplote neprevy3ujicej 40 ° C. Po umyti tvarujte. Nesusitv EN 51122006,

susicke iba na suchom vzduchu. Rukavice po pran si testované iba
akonové a troved vykonu po noseni sa moze menit.

ANSI/1SEA 105-2016

bereiken, hebben een maximaal gebruik tot 100°C.

sC Raadpleeg het voor
wasinstructies. Handschoenen kunnen worden gewassen tot
maximaal 3 wasbeurten. Gebruik een niet-bleekmiddel niet
hoger dan 40° C.Vorm opnieuw na het wassen. Niet in de droger,
alleen aan de ljn / aan de lucht drogen. Handschoenen worden
alleen gewassen in nieuwstaat en het prestatieniveau kan na het
dragen veranderen.

Handschoenen die tegen koude beschermen kunnen de
isolorende eigenschappen verliezen als deze nat zijn. Informatie
over de maximale blootstelling van de gebruiker (bijv. duur,
temperatuur) is te vinden in Bijlage B van EN 511:2006..

ANSI/ISEA 105-2016

Stiahnite sivyhlasenie o zhode @ www.portwest.com/declarations




| PRODUKTA KODS Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

KOD PROIZVODA Pogledajte tablicu iznad

LIETOTAJA INSTRUKCIJAS

stingri, erobezos kustib Al dzibs

m UPUTE ZA KORISNIKE

TOOTE KOOD Vaata tabelit.

E KASUTUSJUHEND

DONNING & DOFFING:
markgima. Penéro ia e jtigan limeni. nelumsunaudnsummda Parlieluma proizvoda. Primjenjive s samo norme znake koje se nalaze na o \sozmozoza Neid kindaid vasalu Kinda
a. Visisi . lzmérs atbilst EN SO Kehtivad. Kiik need tooted vastavad madruse (€L 2016/425) niuetele.  kummeeritud osa on peopesal,triikitud sl peaks olema kieseljalselgelt
{552016/425)/7141;! m. 214202020 ‘projzvodsukladnizahtjevima Regulative (EU 2016/425). Drse it |spom(\uuupamlalusvu\desnn ik Gumnido nahtav. Kui on olemas I6dgikaitsekihd, tuleb neid kanda kaeseljal.
i ietojat 5 esa: PAZLIVO PROCITAJTE OVE UPUTE ENNE KAESOLEVA TOOTE KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT Eemaldamisel valtge kokkupuudet saasteainetega, mis vaivad olla
s.spmuum irizstradats, lai nodroSinatu ieroby dzbu  Siecmdiir Gimd dal PROIZVODA gomisni i, Giepostieestud st odudaaa el NEIDJUHISEID See toode on ette nhtud piratud aitseks kinnastel. Vltige nende tagurpidi pocramist..
ar izaisit nobrazumus, daéta pl ji tzmel Jair Ovaj proizvod je dizajniran za pru: stite od d

Spbeuaus vl caundagonas s un,jaespejas, iecieia

izturibu, un pret aukstumu. un pret saskari ar karstam virsmam

Tipisk Itnieciba,

refrizeratora logistika un darbs ziema. iisnmdwav zaudet

siltumizolacijas ipasibas, kad tieir la

Tomervienme atceriete, kanevens AL elemenls nevavnodmsmal
rdzibu, un, veicot ar

rieciena aizsardzibas spilventi,ti javalka rokas virspuse. Novelkot
imdus, zvireties no saskares ar cimdu piesamotajiem. Izvaireties no
iekpuses apgriesanas uz .

UZGLABASANA UN TRANSPORTS

Jato neizmanto, uzglabajiet produktu labi védinama vieta prom no
temperatras galéjibam . Ja produkts ir mitrs, fauj tam pilniba nozit

|abuluzmamg\em

PIEZIME:
A-ETpasibam (EN388) un EN 407 testa paraugu nem no cimda
plaukstas dafas. Cimdi / piedurkném nedrikst nonakt saskare ar
atklatuliesmu.

PARBAUDE PIRMS UN UN PECL

nad 22 rasp

j
mehanickih opasnosti koje mogu uzrokovati ozljede od abrazije, jima koji ina ruk

zbjegavate
porezotinaili uboda, gdje je primjenjivo, ozljede od udarca, i protiv  ih peokretati.

hladnoce. i potiv dodira s rucim povizinama Tipicna okruzenja  SKLADISTENJE TRANSPORT

za koriStenje ukfjuéuju; rad u skladiStu graditeljstvo, logistika u Kada ni prostoru
hladnjaci Zimskirad. Ove rukavice mogu izgubiti svoja izolaciska  zasticenom od ekstremnih temperatura. Ako e p '

 mis o pohustada hordumis,
I0ike-voi pistevigastusi n
Kilmavast. o Kokkupuute vt uumate pindadeq ruupmsea
Kasttuskeskkonnad on jargmised; laotGod ehitus, kilmi

TRANSPORT

L
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logistika ja talvine to0. Need kindad voivad kaotad: ise\eerivaid sel taielikult

amist

toplinska svojstva ako sumokre. Medutim, uvijek imajte na umu da

ostavite ga dase potpuno osusi prieskadistenja.
it jedan proizvod 070 ne moze pruii potpunu zasttu  uvijek treba bit

I’REGI.ED PRUE | NAKON UPORABE:

Pirms ietoganas vienmer vienmer parbaudiet cimdus.ja produkts ir
bojats, tas nesniedz optimalu aizsardzibas fimeni, un tas jaiznicina
unjanomaina.Nekad nelitojiet bojatu predi. Ja rodas Saubas,
kcnsultejle\les ar mmmu

PRODUKTS IR ATZIMETS AR:

Produktus, kuru plisuma izturiba sasniedz 1. valaugstaku \lmenl
nav ieteicams lietot, ja pastav sapisanas risks kustigu masinu
tuvuma. Trieciena aizsardziba attiecas tikai uz rokas aizmuguri

un neietver pirkstus. Ja veiktspeja i noradita ar simbolu X, nevis
cipariem, cimds nav paredzéts lietosanai, uz ko attiecas atiecigais
tests.  Attieciba uz ipasibu F Triecienizturiba, ja P nav noradits, gie

cimdi nav parbauditi attieciba uz triecienu Tukss lodzins norada, ka

izstradajumam nav veikta atbilstoza parbaude.

a pretiegriezuma testa laika (6.2.) Testa rezultati ir tikai
orientéjosi, savukart TOM griezuma pretestibas tests (6.3.) Ir atsauces
veiktspéjas rezultats

PIEMEROTIBA UN IZMERI
Skatiet iepriekS sniegto tabulu.
Valkat tkai piemerotu izmeru. Produktikas ir parak valig vai parak

1.CE makums  ANS! markéums./ UKCAY
i Razotas / plnvarotais parstavis
ii. Produkta kods . lzmérs

unveiktspeja

raditai

LIETOSANAS IEROBEZOJUMI UN IEROBEZOJUMI -

Dai cimdi var saturét sastavdalas (eq Latex) par kuriem i zinams,

Kka tie var izraisit alergiju Jlmgam persona, kunem varamsntles
alergiska k

reakcijas, nekavejo(lesmeklejlelmedl(lmskn pamuhu. i

pieprasijuma iesniedz to vielu sarakstu, kuras atrodas cimdos un

kuras, ka zinams, izraisa alergiu. Lai izviritos no bojagans iska, o

oprezan
NAPOMENA:
Zasvojstva A-E (EN388) i EN 407 isitni uzorak se uzima s podrucja
dlana rukavice.. Rukavice/ukavi ne smiju doci  izravan ontakt
s otvorenim plamenom . Nece sprijecit povrede od nagnecenjaili
povrede povezane s vibracjama. Proizvodi koji postizu razinu 1 ili
Visu otpornosti na kidanje ne preporucaju se za uporabu tamo gdje
postoji opasnost od zaplitanja u blizini strojeva u pokretu Zastita
od udara odnoise samo na qonj o Sake mamamza) narudine

, naci

se proizvod

os(etl, NECE pruiti optimalnu razinu zastite i mora se odbaciti
zamijeniti.Nikada nemojte Koristit osteceni proizvod. Ako ste u
nedoumic, obratite se proizvodacu,

OZNACAVANJE - PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CE oznaka / ANSI oznaka / UKCA/

11 Proizvodat / ovlasteni predstavnik

11l Kod proizvoda IV Velicina

V. Piktogram s relevantnim brojem standarda  brojevima koj
oznacavaju performanse.

10GRANICENJA UPORABE -

Neke adrzavati sastojke (e lateks) za koje se zna
da sumogudi uzrok alergija kod senzibiliziranih osoba, koji mogu
razvii iritantnu i/l alergijsku kontaktnu reakciju. Ako se pojave
plivane tj narezanje (6.2), i , odmah potrazite saviet jecnika. Popis war
kupea su samo indikativni, dok je test otpornosti na rezanje TDM (6.3) sadrzanih u rukavicama za koje je poznato da

da

testom. Za svu]slvn Fulpnmnsl na udarce, ake P,
ove rukavice nisu testirane za otpornost na udarce. Prazan okw
oznacava da ovaj proizvod nije testiran na odgovarajuci test.

i, ki nad on mjad. )

Pidage siiski meeles, et iikski IKV ei suuda tagada taielikku kaitset ja. KONTROLLIGE ENNE JA PARAST KASUTAMISTK

riskidega seotud tegevuste labiviimisel uleb alat ol ttevaatli.
E:

aitset

Ennelasutamisontolge ot indad, i toodesab sty

PANE TAHELI
Omaduste A-E (EN388) ja EN 407 pt

fihtse
leegiga . Need ei takista purustamise vibratsiooniga seotud vigastuste
eest. Tooteid, mis saavutavad rebenemiskindluse taseme 1 v0i MARKEERING-TOODETE MARKEERIMINE:
Korgema, i soovitata kasutada seal, kus on oht takerduda likuvate i, CEmigistus/ANS| mark/UKCA/
masinate lahedusse. Kindad ainult i Tootja/Volitatud esindaj
Kieselale ja need i kaite sormi. Kuitlemus on tihistatud Y, stet i Toote kood iv.Suurus

Kaitsega kaetud. uhuleiole  vPi ja
margitud P ei ole neid kindaid l6dgikindluse suhtes katsetatud. Tahi  naitajatega.
lahter naitab, et tuudel eiole vas(ava kalse suhtes katsetatud.

n kupee test

TOMlketakituse et (3 on st

korral konsulteeri tootjaga

SUUTLIKKUS JA PIIRANGUD KASUTAMISEL
Maned kindad vdivad sisaldada koostisosi (nt lateks). mis

toodet. Kah(luse
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referentni rezultat performansi

dostavlja se na zahtjev. Kako bi se izbjegao rizik od propadanja,

UDpBNDSTIVElIEINE

produktu ieteicams izmantot 3 gadu laika peci

SKATIET IEPRIEKS SNIEGTO TABULU.

EN407:2020 LIMENU DIAPAZONS

A1:2018 LIMENU

A lzturiba pret nodilumu 0-4 EN388:2016

st cmisentsim s n g ¢ Lo RN
A 0-4 D Caurdursanas izturiba 0-4

B Kontaksiltums 0-4 E Sﬂpmmxpvellegnuuma pretestibai  A-F E

€ Konvektivais siftums 0-4 F Trieciena izturi P

D Staru karstumu 0-4 0:norada, ka (lmdam ir zemaka aizsardziba par noteikta

E Kauséta metala sikas sjakatas limeni 04 individuala apdraudéjuma minimalo limeni

F Liels daudzums 3kidra metala 0-4

Sobrid nav standartizetas parbaudes metodes, i notelklu uy EN511:2006 EN511
materialu i 2006
jericu aizsargcimdu izgatavosanas metodes parasti nep\elau] W

starojuma |egk\u§anu o |.|ME|:|U DIAPAZOI!S

Sie cimdi nodroginas ierobezotu aizsardzibu pret apdequmiem, A lzturiba pret konvektivo aukstums 14

nonakot saskaré ar karstam virsmam. Cimdi, kas sasniedz 1. B lzturibas pret kontaktaukstums 14

kontakta siltuma limeni, i maksimali lietojami lidz 100°C. € Udens caurlaidiba liment 01

TIRISANA: Mazgasanas instrukciju skatiet cimdu etikete. Gimdus
var mazgat ne vairak ki 3 reizes. lzmantoiet mazgasanas idzek,

Kkas nav balinatajs, temperatra lidz 40 °C. Pec mazgasanas
atjaunojiet formu. Nezavet velas masina, zavét tikai izlatu. Ci

im
tiek testeti mazgasana tikai jauni, un veiktspéjas limenis pec

valkasanas var mainities.

Cimdi, kas aizsarga no aukstuma, slapjos apstaklos var zaudét
izoladjas ipagibas. Informacija par maksimalo. iedarbibu uz
lietotaju (piemeram, ilgums, temperatara) ir atrodama standarta
EN 511:2006 B pielikuma..

ANSI/ISEA 105-2016

thilstib

proizvoda. Proizvodi kojsu

da se ovaj proizvod upotrijebi unutar 3 godine od
datuma konaénog kupnje.

P ite Vhémaon proizvoda oznacena je na rukavicama.

POGLEDAJTE TABLICU IZNAD

EN407:2020 OPSEG RAZINA

Zastitne rukavice protiv toplinskih rizika (toplina i / i plamen)
A Ograniceno irenje plamena

B Otpornost na kontaktnu toplinu
C Otpornost na konvektivnu toplinu
D Otporost na radijacijsku toplinu
E Otpornost na manje prskanje rastopljenog metala 0-4
F Otpornost na vece prskanje rastopljenog metala  0-4

0-4

Trenutatno ne postoji standardizirana metoda spitivanja za
otkrivanje propustanja UV zraka kroz materijal rukavice, al
trenutni postupci zrade zadtitnih rukavica za zavarivace obiéno
ne dopustaju prodiranje UV zracenja. Ove rukavice pruit ce
ogranicenu zastitu od opeklina. Rukavice koje postizu razinu
kontaktne topline 1, imaju maksimalnu upotrebu do 100°C.

o4 EN407:2020 D Oiporrstnapobjn

A1:2018 OPSEG RAZINA
A Otpornost na abraziju 04
B Otpornost na rezanje o3tricom
€ Qpamastnakidane

EN388:2016
+

A1:2018
tpormost na vezame ravnom ostricom  A-F

H Otpomost na udarce

0: Oznatava da se rukavica nalaziispod minimalne razine
performansi za pojedini izik

05
0-4

EN511:2006 EN511
ZASTITA OD HLADNOCE: 2006
OPSEG RAZINA

A Otpornost na kovekdtivnu hladnocu 14

B Otpornostna kontaktnu hladnocu 14

€ Otporost na propustanje vode 01

ODRZAVANJE: Upute za pranje potraite na naljepnici na ruka-
vicama. Rukavice se mogu oprati najvise do 3 puta. Upotrijebite

deterdzent koji ne izbjeljuje na temperaturi ne visoj od 40 °C.
Oblikujte nakon pranja. Ne susite u susilci, samo na zraku/zici.
Rukavice se ispituju na pranje samo u novom stanju, a razine
performansi nakon nosenja mogu se promijeniti.

Rukavice koje stite od hladnoce mogu izgubiti svoja izolacijska
svojstva ako su mokre. Informacije o maksimalnoj zlozenosti
Korisnika (npr.trajanje, temperatura) mogu se pronaci u Dodatku
B orme EN 511:2006..

ANSI/ISEA 105-2016

m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CODUL PRODUSULUI Consultati tabelul

n NAVODILA ZA UPORABO

| KODA IZDELKA Grejtabelo spod.

teadaolevalt vivad pohjustada allergiat tundiikel inimestel, Sl 3T Sligab BTy s s S D & 355l dialioll Ll
ISTUVUS IASUURUS Vaatatabel, Kelll v tekkida aritav a/voi allergiline kontaktreaktsioon. 2 b ZosLty] 45Kl ] o3l 2 (6 2) Sl 3 I bl e plasioly o) il s g3
Kanda ainult footed, mis on liiga laiad vi Allergilise reaktsiooni ilmnemisel tuleb viivitamatult podrduda arsti TDM (6.3) dumer AT <1581 Sl eldl )b g
liga pingul, pirateslikumist e pak npnmaa\set Kaitset, Nende . esitatakse loetelu kindad obsl gl 1 ozl =5 ._..s,n
. Suurus ainetest, mis teadaolevalt pohjustavad allergiat. Rikkumise ohu 5 il gl > Sl
vastab standardile N 150 21420 :2020 valtimiseks soovitatakse seda toodet kasutada 3 aasta jooksul T T 5o 2205 Gy <36 et
alates ostukuupaevast. Sl o S i ol oo A 29 3 ool S

VARTATABELIT. AT:2018 TASEME ULATUS EN388:2015 o6l sl B pnmoneral20ns sgo gty ENISS2016
EN407:2020 TASEME ULATUS & Kuumisindus o 2018 ENA072020 ss Glbs A JSE doslin ot AL

itsek i astu i tulekahju) ¢ o4 oo il Bl il Bl s E3ls I3) 04
A Piiratud Leegilevik 04 D Torkekindlus 0-4 Assiodl gl L) [ 04
B Kontakt kuumusekaitse Tase 04 ENAO7:2020 g groene ikekindlus AF ATy 04 pnaoran0 © Lok o,a.Jl 5 dastas A
€ Konvektiivne soojuskaitse Tase 0-4 F Porutuskindlus P c mwy M‘ Bl Ssis 0-4 B 5l doslas P
D Radiaalne soojuskaitse Tase 04 0: nitab, et kinnas langeb alla konkreetse ohu minimazlse Lol bl e 04 S et i o e o1l s
E Vaikesed metallpritsmed Tase 04 toimivustaseme e o B Sl 04 0: Y1 I gtk S8l e U S0 01 ]ty
F Suured metallpritsmed Tase 0-4 r ,@.a..\l d.m,\ GHM B Sl 04 B3kl &3, blsal)

Patarei materjalide U.V libi tungimise avastamiseks

praegu standardiseeritud katsemeetodit i ole, kuid praegused
meetodid keevitajate kaitsekinnaste tegemiseks ei luba ldjuhul
ULV kiirgusel tungida labi.

Need kindad pakuvad piiratud kaitset paletuste. Kindad, mille
maksimazlne kasutustemperatuur on 100°C, saavutavad
kontaktsoojuse taseme 1.

EN511:2006 EN5T1
KAITSE KULMA EEST: 2006
TASEME ULATUS

A Konvekiivse kiilmakaitse Tase 1-4

B Kontaktse kiilma kaitse Tase 14

C Veekindlusekaitse Tase 01

Jeiat Ketil
Kindaid voib pesta kuni 3 korda. Kasmage mitte pleegitavaid

pesuvahendeid temperatuuri kuni 40°C. Paras( pesemist vormige
uuesti. Arge kasutage

Marjana voivad kiilma eest kaitsvad kindad kaotada oma
isoleerivad omadused. Teave kasutaja maksimaalse kokkupuute
kohta (nt kestus, temperatuur) on esitatud standardi EN 511:2006
Blisas..

Kies. Kinnaste pesutest on tehtud uutele Kinnastele ja parast
kasutamist voib nende tase muutuda.

H ANVANDARINSTRUKTIONER

PRODUKTKODEN Sse tabell ovan

prea slabe sau prea srdnse vor nuvar asigua ravni za 7a primemo skyddsiv. Storeen i dessaprodute s mat s hndskenSe
unt marcate ve\lkos{(;le](ahelnzqora] Velikost ustreza EN 150 21420: 2020 Standarder. och koner i bi tabell ovan for med

peprodus cat. peménusi Consufafi abeu e dimensim,. Dimensiunca Conform h tillimpliga. ENIS0 21420: 2020
demaijos. Toate aceste produse sunt n conformitate cu cerntele EN 15021420:2020 Uredbe (EU2016/425). paru, o 016/425). P och avkladnad
Requlamentului(EU 2016/425) eintr-o perech d par ger hand. Den
CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE UTILIZAREA ~ mana stanga si mana dreapta. X TANAVODILA ji [ 2 udard, Lis nogai ind ,Dir det
PRODUSULUI Acest produs este conceput pentru a oferi o protectie s G tiparits ar Ta izdelek je narejen tako, da i Siito pred jihje p na P den har produkten 3 handryqgen. d
limitata impotriva pericolelor mecanice care pot cauza leziuni prin ' imi kontaminanti,

abraziune, taiere sau perforare si, daca este cazul,rani prin impact,

mainii. Aclounde s tampoan deproteci a mpac acestea

i impotriva friguii. siimpotriva contactului fierbin
Medille tipice de utiizare includ; operatiuni de depozit constructie,
logistica frigorifica si lucru de iarna. Aceste manusi si pot pierde
proprietatile termice izolante atunci cand sunt umede Cutoate

fi putea i pe manusi.
din interior spre exterior.
DEPOZIIARE SITRANSPORT Cand nu este utilizat, depozitati
ferit

mehanskimi nevarnostmi, ki | znine

alivhodrine i, erj to mogocs,posodbe zrad udarcev., in
pred mrazom. in pred stikom z vrocimi povrsinami Obicajno se
uporablja v naslednjih okoljih; za delo v skladiscu

Pazite, da jih ne obmete navzven.
SKLADI CENJEIN szvoz

bldira ngstaln el vaimslem s T lavice i zguifo

articol
° pvmec;necumylela sluebues e Tntotdeauna 1 n tmpul
rérii unei activitti legate de i
e proprietaie A (EN388) 1 N 407, esantonul de
testare este prelevat din zona palmei manusii.. Manusile / manecile
acesmra nu trebuie sa ntre in contact cu foc deschis . Acestea nu
rodusele
(ave ating un nivel 1 sau mai mare de rezmen;é la rupere nu sunt

esleumed,‘ il s
m!mducevsa in depozit.
INSPECTIA

IA INAINTE SI DUPA UTILIZARE: Verificai intotdeauna

inainte de

izolacijske

Vendarpa i sapomnie da noben klek oebne varovln opree ne

mestu,
stran od ekstremnih Iempemur (e je izdelek moker, pustite, da se
popolnoma posusi, preden ga s
PREGLED PRED IN PO IJPOI!ABI

izvajanju; awnnm povezanih s tveganjem.
OPOM

in apropierea maslmlor in miscare onlema m\pumva impactului se
aplica numai pe partea din spate a mainii s nu In

tanu
Anu Za lastnosti A-E (EN388) in EN 407 se preskusni vzorecvzame s
folosi In cazul unor dubii podrodj; Rokavice / rokavi
MARKING Pnonusul ESTE MARCAT ASTFEL: i instem
1. Marcajul CE / marcajul ANSI / UKCA/ [ j Izdelknv ki de jo stopnjo 1 alv visiopri Il
Il autorizat e obstaja

. Codulprodusuut N Marmea

cazul in care performanta este indicat u un X, in loc de un numar,
inseamna ca manusa nu este conceputa pentru utiizarea care face
obiectul testului corespunzitor Pentru proprietatea F Rezistent
I impact, dacé P nu este indicat, aceste manusi nu au fost testate

pentru impact 0 caseta goal indica ca acest produs nu a fost testat

la testul corespunztor.

PERFORMM"A $I LIMITATII DE UTIlIZARE
Unele manusi pot confine mgredlenle {egLated) e sun cunoscate
ibila cauza a alergiilor
ot denvalta o reate de contactItanth /e legic. ach apar
reactii alergice, solicitati imediat sfatul meﬂl(ulul La (evele va
furnizata o lista a substantelor

P X¢
NE zagotavija optimalne ravni zaite in ga e treba zavredi in
amenjati kol uporabltepokodovanega idela. Cestev
dvomu, se posvetujte s proizvajalcem.
OZNAKE- IZDELEK JE OZNACEN Z:
L Omako CE/cmako ANS / KA/

Revarmost Zpletaa s NI plem\kaju(\h se slwev Zasma pred
udarci velja samo za.

m/ pooblascenim zastopnikom
Il Kodo \zde\ka IV.Velikostjo
. Piktogramom ustrezne Stevilke standarda in ucinkovitosti

Bkovitst ot X, namesto tevlke, pomen a ekavica
i namenjena 22 uporaboy kije2ajeta v ustreznem preizkusu. Za
lastnost odporosti na udarce , e ni navedeno P te rokavice niso
bile testirane za odpornost na udarce Prazno polje pomeni, da ta

izdelek ni bl testiran v skladu Z ustreznim testom. Za slabljenje med

Pentru opiea i impul tetuli de rezistenta atiere (6.2), reulaele

indicative, in timp ce testul d tala taiere
oM (6 3) este rezultatul performantei de referinta.
AJUSTARE SI MARIMI Consaultatitabelul
t

sestie G provoaca alergii. Pentru a evita riscul e deteriorare, se
recomand ca acest produs sa fie utilizat n termen de 3 ani de la
data finala de achizifie.

le

okviri, medtem ko e TOM preizkus odpornostina urez (6.3) referencni

rezultat ucinkovitosti,
PRILAGAJANJE IN VELIKOSTI Glej tabelo spodaj.

uc IN OMEJITVE UPORABE -
Nekatere rokavice lahko vsebujejo sestavine (eg Latex) ki so znani

kot mozni povzrocitel alergij pri preobéutljvih osebah, pri katerih se
Iahko razvie draziina in/alalergijska reakija ob stiku, Ce se pojavijo
alergijske reakeie, e takoj posvetujte 2 zdravnikom. Seznam snovi
vrokavicah, za Katere je znano, da povarocajo alergie, se prediofi na
zahtevo. Da bi se izognili nevarnosti propadanja,

Denna produkt ar utformad for att ge

baksidan av handen. Il

‘mot mekaniska faror som kan orsaka notning, skar- eller
punkteringsskador ochi tllmpliga fall slagskada, och mot kold.
samt vid kontakt med varma ytor Typiska anvandningsomraden:
Lagerarbetare Konstruktion, koldlogistik och vinterarbete. Dessa
handskar kan tappa sin koldisolerande effekt nar de ar blota.
Kom dock alltd ih3g at ingen personlig skyddsutrustning kan ge
fulltskydd och forsiktighet maste alltd vidtas nar man utfor en
riskfyllda arbeten.

NOTERA : Fir egenskaperna A-E (EN388) och EN 407 tas testprovet
fran handskens innerhand. Handskarna / drmarna far inte komma

i kontakt med en Gppen flamma . De kommer inte att forhindra
forfoljande skador och tillhGrande vibrationer. Produkter som
uppnar niva 1 eller hogre  rivhallfasthet rekommenderas inte for
anvandning da det fins isk orintrassing nara roriga maskiner

fororeningar som kan finnas p3 handskarna for brttagning. Unduikatt
vinda dem utoch in.

LAGRING OCH TRANSPORT

Néir produkten inte anvinds, forvara produkten  ett valventilerat
omrade bort rén extremtemperaturer . Om produkten ar vt it den
torka helt innan den [iggs i forvaring

INSPEKTION FORE OCH EFTER ANVANDNING:

Kadas k n INTE at

och bytas ut Anvand aldrig enhadad produkt. Om du & osaker,

ontalea lveraren,
\ARKNING - PRODUKTEN AR MARKT MED:

et/ St mitker UKCA!

i. Tillverkaren / auktoriserad representant

1. Produktkoden iv. Storleken

Slagskydd galler endast pé baksidan av handen inte

rama. O restanda anges med e’ st rettnurmner, s
handsken inte avsedd for arande

prestationsfigurer.
OCH

test. For egenskap F Slagtlighet, om P inte anges har s
handskar inte testats o slag En tom ruta indikerar att denna
produkt inte har testats for . For

AV -
Vissa handskar kan innehlla ingredienser (eg Latex) som ar kanda
for att vara en mojlig orsak il allergier hos personer med kanslig hy
som kan utveckla irriterande och/eller allergisk kontaktreaktion. Om

ENS11:2006 825,01 15 &lal
Slis pe S blodl Cdgll § dmsa Lasl Gslul ol drss ¥
ULV plo &35 i3S eLasy a0l CJLY oSs ub[ﬂzﬂ Slstl

EN511: 2006
e Bl 53k s Y UN. S5n 3
ol dusts wis 33,00l 16 B35z Dilos RN 0ds 35 Agsias U 63l dasrd) daglio 1-4
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5t &3 100 o plasal) : o~
¢ Cssime okl 2305 01

e (56 el Soloss B,k SR Bl i)
e s 2 iliia sl 8] oS oy 3 o IR

Y el asy 4l 3l m,nx,)no;,;m,sys,\),a,p
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ANSI/ISEA 105-2016

Gyllakl o] sz @ wwwportwest.com/declarations

| KODI | PRODUKTIT Shih tabelen e mesiperme

[ kdo in optimal te

mbro]ljes et te dorezat.

Shi tabeien e mesiperme pet rangun & madhesise Pérmasat

érputhen me EN 150 214202020

0! umn&nomur. Kem doreza sigurohen né njé palé me jé doré
3 né

- MANUALI | PERDORIMIT

rodukti
standardet perkatese. Viejne vetem

roduktejane e dperpum/e e kerkesate ngu//mes i) zag{ s
Lex keto Udhezime Perpara Perdorimit t

duhet té duket

pasme t& dorés. Aty kuka ]as(el(e mbrojtés nga ndikimi, ato duhet &
vishen né pjesén e pasme té dorés. Pé hegjen, shmangni kontaktin me
ndonjé ndotés té mundshém q& mund téjeté né doreza. Shmangni

ﬁm\b‘v?en e t{re brenda dhel’ jashte.
INIMI DHE TRANS| 0RTIMI Kurnukeshtenepemonm

K5 plodukt et pro jektuar it t siguruar mbroje € kufizuar
nga rreziqet mekanike g mund té shkaktojné démtime nga
gérryerja, prerja ose shpimi dhe kur éshté e aplikueshme, démtim
ngaperpaga,dhe kunderte fohit. che kunder kontit me
sipérfage té nxehta Miediset tipike ,Im pérdorim pérfshijné;
operaconet e magazines derimi logstke frigoriferike dhe
uné dimérore. Keto doreza mund basin vetité e tyre
termike olues kut ane ¢ agura Sidogofte, githmone mbani
mend se asnje artikull | PMPse nuk mund te sigurojé mbrojtie & ploté
dhe duhet pasur gjithmoné kujdes gjaté kryerjes sé njé aktivteti t&
lidhur me rezikun.

temperatures . Nese pmdukn eshel \agur lejo ge te thahet

lotesisht para se te vendost

NSPEKTINI PARA DRE PAS PERDORIIT: Gjthmoné
Kontllondoreat o perdornit. e produf et e,
Hcdotesfoe el copont e mbrescre

dh i i produkt e

demuar. Nese dyshoni, konsultohuni me F‘mdhuesm
SHENIMI- PRODUKT! ESHTE SHENUA
LSheniaiCE/ANSI/ UKCH/
i, Prodhuesi/perfagesuesi autorizuar
i Kodi  produkt iv.Permasa
v Piktogfamin me numrin perkates te standardit dhe figurat e

peromances

ERFORMANCA DHE KUFIZIMET E PERDORIMIT -

Disa doreza mund té pérmbajné pérbéres (eg Latex) té cilat njinen

sishiaktare te mundshemte legive tekpersonat  sensbilzuar,
e et mund te2vilne reksion ok it dne/ose

Pér vetite A-E (EN388) dhe EN 407, mostra e
zona e pellémbes s& dorezés. Dorezat/Menget et e ne

lendimet nga shiypja dhe vibracionet. bt g arine

njé nivel 1 ose e té larté té rezistencés ndaj képutjes nuk
rekomandohen pér pérdorim kur ekziston reziku | ngatérrimit
prané makinerive [évizése Mbrojtja anti-goditje vien vetém pér
pjesén e pasme té dorés dhe nuk pérfshin gishtat. Kur performanca
tregohet me nje X, ne vend te nje numri, do te thote se doreza nuk
eshte e dizajnuar per perdorim te mbrojtur nga rreziku perkates.
Pervecorie  Reztencs ndaj dimi nse P nk egohet keto
doreza nuk janetstuar er kim 1€kt b e

produkt nu

taizdelek uporabite v obdobju 3 let od datuma konnega nakupa.

9.
Nosite samo izdelke primerne velikosti. lzdelki, ki so prevec ohlapni ali

allergiska reaktioner skulle uppstd, kontakta omedelbart likare. En
3)ar i forteckning Gver amnen i handskarna som &r kanda for att orsaka

allergier ska tillhandahdllas p3 begaran. For att undvika risken for
MONTERING OCH STORLEKNING Se tabell ovan forsamring, rekommenderas att denna produkt anvands inom 3 &r

(6.2) ar resultaten av coups
a [(

medan TD!

GShi testupt e testin perkates.Perduling g]ate et
té rezistencés sé prerjes (6.2), rezultatet e testit té coupe jant
tregues ndérsa testi mzls!en(es sé prerjes TOM (6.3) éshté exutat i
erformancés sé referen
ERSI"ATSHMERIA DHE MASAThShIIl tabelen e mesiperme
mad

Slergi. Nike dunet & hagen eakssonealrg, kirkon
TreTiehert Keshll mickEsore, N hoE e subaancave € prshira
e dorez, e clt diet seshkakioné alerg, do e sigurohet

ipas kerkeses. Per té shmangur rrezikun e pérkegésimit,
Kestilohet qe oy prudukl & pérdoret brenda 3 viteve nga data

Anvand endast produkter av lamplig storlek. Produkter som r frin det sista inkopsdatumet. | ' d kte
Purtati pretesni, antingen for los eler fr snava begransar rérelsen och gernte optimal s
CONSULTATI TABELUL A1:2018 NIVEL GAMA GLEJ TABELO SPODAJ. A1:2018 STOPNJA SETABELL OVAN A1:2018 NIVA SHIH TABELEN E MESIPERME EN388:2016+-A1:2018 FUSHA E NIVELIT EN388:2016
EN407:2020 NIVELGAMA A Reastentalaabraziune 04 +A12018 EN407:2020 STOPNJA OBSEGA A Odpomost prot obrabi 04 HHI2018 EN407:2020 NIVA A siistyrka oq  HA12018 EN407:2020 FUSHA E NIVELIT b Retanca ndal o o
o . . - B Rezistenta taieturii lamei 05 o " AP o B Odpornost proti urezninam 05 . B Blade Cut Resistance 05 . B Rezistanca ndaj PIHJES meThike0-5  0-5

Manuside proecti impotriva iscurior temice (Caldura i) & heinea it o @ Zatitne rokavice pred toplotnimi tveganji (vrocina n/ali 0gen) ¢ Odpornostprotiazirgan o4 Skyddshandskar mot termiska risker (virme och  eller brand) € Rivningstesistans o Doreza mbrofese kundes e ik (Ngaedh /e Zr) € firtana i G 04

A Limiteaza raspandirea flacailor 04 . D Rezistenta lastrapun 04 A OmejenoSirjenje plamena 04 . D Odpornost proti prebadanju 04 A Begransad flamspridin 04 . D Punkteringsresistans 04 A flaki 04 y R

B Contctul o adura Nivel o ENAOT:2020 ¢ pIiGCT et resptaa amel A B Stopnja Kontaktne toplote 0.4 ENA07:2020 ¢ odpomost profi rezninam ravnin rezil A-F B Kontokta Varme s~ 0q ENAO:2020 ¢ poiades Cut Resistance AF B Rezistenca nd: Niveli 0.4 EN407:2020 E Rerstanca ) rjes meTie

€ Efect convectivla caldura Nivel 04 F Rezistenta la impact P C Stopnja Konvekdijske toplote 04 F 0dpornost proti udarcem  Konvektiv virme Niva 04 F slag skydd P CR d Niveli ~ 0-4 F Reviioncs Godieve 4

D Gldura radianta Nivel 04 0:Indicé faptul ¢ manusa scade sub nivelul minim de D Stopnja Sevalne toplote 04 0: Oznacuje, da rokavice padejo pod naj D Radiantvérme Niva 04 0: Indikerar att handsken faller under minsta prestanda for DR d o e b . 6 pert

E Particule mici de metal topit Nivel 0-4 performanta pentru pericolul individual dat E Stopnja Majhnih kapljic staljene kovine 0-4 zmogljivosti za posamezno nevarnost E Smé stank av smélt metallniva 0-4 den enskilda faran E Sperkatje te vogla te metalit regon & doreza bie nén nivelin minimal té performancés
F Particule mari de metal topit Nivel 04 F Stopnja Velikih kapljc staljene kovine 04 smilt metallniva 04 pér rrezikun e dhéné individual

N X . F Rezistenca nda Sperkatje te medha te metalitte

Tn prezent nu existd 0 metoda standardizata de testare pentru EN511:2006 EN511 Trenutno ni standardizirane preizkusne metode za odkrivanje EN5T EN511 Det finns inte nagon standardiserad testmetod for att uppticka EN511:2006 EN511 shkrire Niveli 04 EN511:2006 EN511
detectarea penetrarii UV a materialelor pentru manusi, dar PROTECTIA IMPOTRIVA FRIGULUI: 2006 UV prebodov materialov za rokavice, vendar sedanji nacini zAscm pmm MRAZU: 2006 U.V-penetration av material for handskar, men de nuvarande SKYDD MOT KYLA: 2006 Aktualisht nuk ekziston nje metode testimi e standardizuar per MBROJTJA KUNDER TE FTOHTIT: 2006
metodele actuale de constructie a manusilor de protectie pentru izdelave zasitnih rokavic za varilce, obicajno teh prebodov STOPNJA OBSEGA metoderna for konstruktion av skyddshandskar for svetsare: Zbulimin e depertimit te materisleve per dorashka ne ULV, por

sudori nu permit, in mod normal, penetrarea radiafici U.. NIVEL GAMA ) neamogolz tillter normalt inte penetration av U-strélnin . N metodat e anhme e dertimi e doezave movjese po FUSHA ENIVELIT

Aceste manusi vor oferi o protectie limitat impotriva arsurilorla A Rezistenta la radcirea convectiva Nivel  1-4 Te rokav I icito pred opeklinami vstiku A Stopnj mraz 14 Dessa handskar ger ett begransat skydd mot brannskador nr de A Motstandskraft mot konvektiv koldniva 14 saldatoret zakonisht nuk lejojne depertimin e rrezatimit U.. A Rezistenca ndaj te Ftohtit Konviktive Niveli 14
contactul cu suprafete fierbinti. Manusile care ating un nivel de B Rezistenta la contactul cu frigul Nivel ~ 1-4 z vm(lrm povvsmaml Rokavice, ki B Stopr mraz - 1-4 kommer i kontakt med heta ytor.. Handskar som uppnar kontak- B Motstand mot kontakt Kall niv Kéto doreza do té sigurojné mbrojtje té kufizuar nga djegiet. B Rezistenca ndaj te Ftohtit ne ne Kontakt Niveli  1-4

caldura de contact 1, au o utilizare maxima de pan la 100°C. € Impermeabiltatea la apa Nivel 01 toplote 1, se lahko uporabljajo pri temperaturi do 100 °C  Stopnja Prepustnosti vode 01 tyarmeniva 1, har en maximal anvandning upp till 100°C. C Permeabilitet for vattennivé 01 E&'ﬁmfﬁ arming ilin e nxehtesise s ontakit 1, kané je € Pershkrushmeri e Uji Nivel o

CURATARE: Consultati eticheta manusii pentru instructiuni
de paar. Winuile ptfsplae pand | maximum 3 splar
Folositi un d la

Manusile care protejeaza impotriva frigului isi pot pierde
proprietatile izolatoare daca sunt umede. Informafii privind
expunerea maxima a utilizatorului (de exemplu, durata,

Reformeaza dupa splare. Nu uscati in rufe, numai pe cinie /uscat

1a aer. Manusile sunt testate la spalare numai din starea nous, iar
nivelurile de performanta dupa purtare se pot modifica.

pot i gasite in anexa B la EN 511:2006..

ANSI/ISEA 105-2016

CISCENJE: Navodila za pranje najdete na nalepkirokavic. Rokavice

P i , i ne bel,
pri temperaturi do 40°C. o pranju ponovno oblikute. Ne susite
vsusilnem stroju, susite samo na zraku. Rokavice so preizkusene
za pranje samo v novih pogojih, raven zmogljivosti po nosenju
pa se lahko spremen.

Rokavice, ki Sitijo pred mrazom, lahko izgubijo izolacijske
lastnosti, ¢e so mokre.. Informacije o najvedii mozni
izpostavijenosti uporabnika (npr. trajanje, temperatura) so na
voljo v Prlogi B k standardu EN 511:2006..

Handskar som skyddar mot kyla kan forlora sina isolerande
egenskaper om de ar vata. Information om maximal exponering
for anvandaren (t.ex. varaktighet, temperatur) finns i bilaga B8
ill EN 511:2006..

for
Handskar kan tvéittas upp till hogst 3 tvittar. Anvind ett
tvattmedel som inte innehaller blekmedel vid hogst 40 °C. Forma
om efter tvét. Torktumlainte, endast lufttorkning. Handskarna
har testats endast fran nyskick och prestandanivaerna efter
slitage kan andras.

PASTRIMI: Referojuni etiketés sé dorezés pér udhézimet e larjes.
Dorezat mund té lahen deri né maksimum 3 larje. Pérdorni njé

detergjent jo zbardhues jo mé té larté se 40°C. Formoni pérseri pas

Tarjes. Mos u thate, thajeni vetém né ajér/ajér. Dorezat jané laré té
testuara vetém nga gjendje té re dhe nivelet e performancés pas
veshjes mund té ndryshojneé.

Doreza qé té mbrojné nga té ftohtit mund té humbasin vetité e
tyre izoluese nése jané té lagura. Informacioni pér ekspozimin
maksimal té pérdoruesit (p.sh. kohézgjatia, temperatura) mund
& gjendet né Aneksin B t& EN 511:2006..

ANSI/ISEA105-2016

NAUDOTOJO INSTRUKCIJOS

| PRODUKTO KODAS Zr. Lentelg auksciau

m BRUKERINFORMASJON

PRODUKTKODEN Se tabell over

standartus. Galioja tik tie standartai ir ikonos, kurie nurodyti ant

auksciau. Dydziai atitinka EN 1S0 21420:2020

p
2016/425 normatyvo reikalavimus.

PRIES NAUDODAMI 3| PRODUKTA ATIDZIAI PERSKAITVKITE

Ladda ner

m IHCTPYKLIT AN KOPUCTYBAYA | KOA BUPOBM Jus masuyo suuse

m IHCTPYKLIT AN KOPUCTYBAYA | KOZ BAPOBU fus matnuyo suwe

for detaljert for ppfyller EN IS0 21420:2020 Bifb] a60 3aHAATO TicH BAPOGH GyayTh OGMEyBaTH pyX He 6 i pisetts 3avicry. Po3wip BigaHaserut Ha
standarder som vises bide pd DONNING & DOFFING: piseib 3axucTy. s, e iE & Tabnw s, Poswip BIANOB
i gjel pply et par i QKL maaww s, A poSMIDa & TaoML B PO BANOBIARE U UKOHU, KOUIMO Ce NOKA36aM KGN0 Ha NPOJYKMa, MaKa u Ha B 0214202020
Kairiajai i (EU2016/425). Dengl hansken b handflaten, 15021420:2020 i s g i
l je. Ten kuryra ydelig pa inden. {erauenm @ {E%%‘n/#{u HCTPYIITNEPER OAARHA TA SHATTH: W pYKasiK KagaoTech  Tapi AT ol omeoeapam 4a usuckaaiuama a Pezravienm (EU 2016/425). npaem pymn i HonoKe
jos turi biti dévi i LES N@YE FOR PRODUKTET TAS | BRUK skal disse bazres pa handbaken. TVHa p)

me(hammqmnues |mav|mnavpradunmopavom T poveki I
nuo 3alcio. ir nuo kontakto su karstais pavirsiais Tipiska naudojimo
aplinka: sandelio operacijos statybos, Saldytuviné logistika ir datbas
Ziemg. Sios pirstinés jei suslampa gali prarasti savo izoliacines
termines savybes.

todel

bet
pirstinés. Venkite nusiimant pirtines jas Gverst.

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS

Kai nenaudojami,

er utviklet for & gi begrenset beskyttelse

mot mekaniske farer som kan fordrsake slitasj, kutt- eler
punkteringsskader og, der det er aktuelt,stotskader, og mot kulde
og mot kontakt med varme overflater Typiske miljoer for bruk dette
omfatter:Lagerdrif Konstruksjon, Fryslager og vinterarbeid Disse

Visada atminkite, kad joks AAP negalisuteikt il
kit visada atidus,atlkdami su rizika susjusias veiklas.

DEMESIO
A-E savybéms (EN388) ir EN 407 tiriameasis méginys imamas i§

liy temperatary .J
Teste e it

PATIKRINIMAS PRIES IR PO NAUDOJIMO :
Prieé .

i miste sine isolerende termiske egenskaper nar de er
vate. Husk imidlertid altid atingen vemeutstyr kangifullbeskytelse,

BUKOPUCTAHHAM NPOYKTY Lieit nponyk po3pobineso ana
axic

nirdetas . Unngd e arskene
OPPBEVARING 0G TRANSP!

Nar de kke er  bruk,skal de \agres i et godt ventilert omréde uten
ekstreme temperaturer . Hvis produktet er vitt, a det tarke helt
for det lagres.

INSPEKSJON FORO0G ETTER BRUK:

ogforsighet md alidnses i du e aktiitet
ERK:

EN 40

er skadet, gir det IKKE
et epnmale beskyllelsesmvéet 0g mé kastes og byttes UL Aldr bruk et
Hui ridfor

yra

AE(E

paeistas, irturi ba

kontakto su ugnimi. . Neapsaugo nuo sueidimy suspaudziant ar dél
vibradjos. Produktai turintys 1 ar aukitesnj atsparumo plysimui
Iygj nerekomenduotini naudoti prie judanciy mechaniniy jrenginiy
deljaukimotiks. Apsaugs nuosmigiy talkoma ik ankcs gale

Jeiabejojate,
susisiekite su gamintoju.

SEKANCIAL
\ (Ezymejlmas/ANS\zyme]lmas/UK(A/

irneapima pirity. oraide
% et pagal

F
atsparumo poveikui savybé jeinéra P zenklinimo, reiskia, kad sios
piritines nebuvo testuotos del poveikio. Tuscias langelis reiskia, kad

s produktas nebuvo |esmajamasammkamam testui.

i Produto kodas i Dyd\s
v. Piktograma su atitinkamu standarto numeriu ir nasumo zenklu.

NASUMAS IR NAUDOJIM!'I APRIBOJIMAI -
k

handflte. ikke komme i kontakt med &pen
ild. De forhindrer ikke Klemskader og vibrasjonsskader. Produkter
som oppnir et niv 1 eller hoyere i rivebestandighet anbefales
ikke for ruk der det er fare for bevegelige

du eri tvil,
MARKERING DETTE PRODUKTER ER MERKET MED:
I. CE-merket / ANSI-merket / UKCA/
ii. Produsenten / autorisert representant

askiner oversiden av hand

. iv. Storrelsen

ikke fingre_Horytesen er angitt med en X istedenfor et tall, betyr
detteat hansken ikke er utformet or bruk dekket av den tilsvarende
testn. ot egetskap Sagmottand, s e rnder, e
lette

v og ytelsesniv i ta.

YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER —

Noen hansker kan inneholde ingredienser (eg Latex) som er kjent for

3 vareen mll sl g os sensilsets persone som an
allergisk

UL MEXRHIAX HEOEMEK,  COpON KHCT, o 1 € EKTALKU A SoAHCTY B YRAPIB, X TR
AKI MOKYTb CIDHMHHITH CTUDaHHA, NOPI3H 260 NDOKONM, @ TAKOX,  HOGHTH Ha T CTOPOH AONOH. oW

YBAXHO MPOYUTAMTE Ll IHCTPYKLII MIEPER,
BUKOPHCTAHNAM TPORYKTYei nponyr ospoSineo unn
3a6€3MIeUEHHA OGMEXEHOTO 3aX/CTY BiJ M

42 Py, HALDYKOB2HA ADAK NOBIHEH ByT 06D BHAHO Ha TWNHik
CTOpOHI KUCTI. Tam, A€ € HaKNaKH 1A 3aXWCTY B yAapis, ix mm HoauTH

1€ MOX/BO, TPABMM BIf YAApY, i MPOTH XONOAa. | NPOTH KOHTaKTY [}
rAPAHNIA NOBEpUUAMA OS] CEDOORULLE AT BIKOPUCTaHH - DIGBRIGX.He sHBEPTaiTe BB
BKI0UaIOTH; CKNAACHKI ONepaLll GyABHALITEO, XONOAWTbH EPITAHHA | TPAHCTIOPTYBAHHS

o, Ao 200 IpOROI, S 1R,
1 MOXTMEO, TDaBAH BiA YAapy, | DOTH XONOa. | NpOTH KOHTaKTY
3 FapARYAMI TIOBEPXHAMI TATOBI CePEAOBHLLA ATA BHKOPACTAHHS

JOTICTVKa Ta 3HMOBa POGOTa. Lli pyKABKH MOXYT GTPTUTH  BUKOPHCTOBYIOTGS, 30epiraiTe i & A0Bpe MpOBITPIOBaHOMY
CBOI TeNnOi30nAiHi BAACTWBOCT y BOnoroMy CTai, OAHK, NIDUNIIL@HHI, YHUKZI0UM Tiepenajie Temneparyp . AKLLO BUpIG
AN DN ATATE O KOReNTpRAeT SIS HeNOXe SSCESTEWT  NOKDIN, A2 owy BICOTA o nepes 0epiania
NOBHMI 3aXKCT, | 3aBXAM (nlnnnmv\MyBamm ‘0bepexHoCTi nig yac NEPEBIPKA NEPE/ BUKOPUCTAHHAM | NICNA HbOrO0:

A AAOCT, 08 T2l PO 33 nepesipae pyKanuKM nepen ampummm Akilo
TPUMITKA: /1A snactusocreit A-E (EN388) | EN 407 recrogi P it HE 3261 i et
3pasok mnﬁwpaab(w 3 10TOHHOI YaCTWHM PYKABIUKIL PYKABINKW  32XVICTY, TOM PYKaBHNKM TPeEGa 3Hat | samiuT Hikomi ve

7 ‘. Boti i i BUpi6. Y 38ePHITHCA
e IEPeUIKORXAI0TS TPaBM B E3yNoTari ApOONeHH | NOB'A3aHAX 0 BUDOGHIA

3 Himn BiGpaLit. BUPOGH, AKI AOCATIOTb pisha 1260 B
CTIAKOCTI 70 PO3PUBY, He PEKOMEHLYIOTbCA /1A BUKOPUCTAHHA
TaM, 7€ ICHYE pH3IK 3ANNYTYBAHHA IOBI3Y PYXOMIX MEXGH3MIB
3aXHCT BIA YAGPIB 330€3N1e4YETHCA TiNbKM ATA TWISHOI CTOPOHH
KICTi | He BKAI0UA€ NanbLi.

MAPKYBAHHA- BUPIE MAPKYETLC:

1. 3aK CE/ 3uak ANS / UKCA/

B ynoesosa KA npescraE
i, KoR BHPOGH iv. Po3

v liarpana aap

HALTEO, XONOAWTbHa
JOTICTIKA T2 3UMOBa POBOTa. Ll pyKaBUIKH MOXYTb BTpaTUTH CBoi
TeNNOI3ONAWHI BNGCTWBOCTI y BOTOroMY CTati, ORHatK, 346
NAMATaTe, L10 KOBEH NPRAMET 313 He MOKe 3a0e3neuiTi nogHth
G, K I FOTHSTHGRO0ePNHocT T e
AiANbHOCT, N0B'A3aH01 3
i 32 CORCTEAT £ EN3S) W EN 407 Jectosanpota
e B36Ma 0T 06NACTTa Ha AMaHTa Ha pKkasuLara. Pyk
Y350 He OBHIH KOHTAKTYGaTH > BAKPATHM ROy A Bok

B pesybTari
3 HAMA BIGpaLii. BUPOGH, ki AOCATalOTb piEHs 1 a60 BilLe
ariikocti o pospue. e Bxaneufoch A sopcran
Tam, ae i
32T IR YRapIB SHOCSMOA)ETLCA Tk A TATOHO! CTopoH

33 JOTIOMOTOI X, 2 He HWICT, e 03HauaE, L pYKABHYKa He xapak

iekant bandyma (6.2),
o

g Latex) k

Kaip galimas al I Kelti

rezultatai yra
(63)

ATITIKIMAS IR DYDZIAI Zr. Lentele aukiciau
Dévéite tk tinkamo dydzm produktus,Perlasiarper ankit
iy

k(uq. dus alergine reakcijai, nedelsiant

Keipkites j medikus. Sqmiqmedi\agqeszn"qimsepw' inése ir

galindiy sukelti alergijas, gausite atsiunte uzklausima, Siekiant

isvengti nusidévejimo, patariama §j produkta sunaudoti per 3 metus
usidévéjimo, pat

tpirtines. Tink

ZIR. LENTELE AUKSCIAU

TepiC
npi3Hatien: XRPAKTEPHCTUH | OBMEXEHHA NI AC
produktet kke har blitt 1estet tilden ﬂlsvavende testen. Under veaksloner skulle oppsta, kontakt lege umiddelbart. En I\ste over BunpobysankAm. J1nA BnacTuBocti F ynapocikicts, Axwo P e BUKOPUCTAHH:
(62)er Stoffer  hansk erkjent for  forarsake allerg skal leveres pi kasauo i pyasin e Gy nepesipeiva aap flpoxne  eadpycasu woxyTs et pesenm (g Late)
mens TOM: 3)er vorespmsel For & unnga risiko for forringelse, anbefales det at dette lone BKa3Y<, Lo Uei NORYKT e rect. AK BIAOMO, € K Y
produktet brukes innen 3 r etter siste Kapsdato. o6y A HONE POSEHHYTIER N0APa3HeHHA Ta/abo anepridHa

TILPASNING 0G STORRELSER: Se tabell over

Bare bruk produktet i passende starelse. Produkter som er for lose:
eller for stramme begrenser bevegelsene og gir kke det optimale
beskyttelsesnivaet. Storrelsen tl dette produktet er angitt p3 hansken.
Storrelsen il dette produktet er angitt pé hansken. Se tabellen ovenfor

KOHTaKTHa peakui. 1pi NORE anepriuHAX PeaKLIi HeraiiHo
3BePHITECA 40 NIKADA. TTeDeniK PeUOMK, 0 MICTATCA B

Ha CTIiIKICTb A0 nopi3ie (6 2) pezynmm ANDOBYGAHHA 38 METOTOM
UP My pesynLTaT

ucri, i

2 He YHCNa, Lie 03HAYE, L0 P)

IpH3HaeHa JA BHKODHCTaHHS, OXOIEHOTO BIAMOBIAHIM
BANpOyBaHM. [1nA BRACTUBOCTI F yapoCTiAKicTb, Ko P He
BKa3HO, Ui PYKABINIKH He Gy nepeaipeHi Ha yaap NIOpOXHE
107 BKa3ye, W0 Ueil MPOAYKT He NPOLIOB BIANOBIAHMI TeCT.

it onopsis (6] peymra Y BANPODYBIHHA 32 METOLOM

aciicTn 5 ot ooy TOM (6.9 € KoNTPGTS M
FIEJ yNTaTOM BUMIDIOBAHHS POOOUMX XapaKTEpHCTH.
I1GIP | PO3MIPH flus ma6nuuo suue

BIKOPHCTOBYTe BAPOOH Tk BIATOBIAHOTO pO3Mipy. 3aHaaTo

pyKaBHAKX, K], 7K BIAOMO,
33 3animom. ILJ0G yHUKHYTH PU3HKY NCYBaHHS, PEKOMEHRYETbCA
BUKODACTOBYBATY Lei POAYKT NPOTATOM 3 POKIE BiA AaTH
OCTaHHbO1 NOKYTKN

SETABELL OVER

018 LYGIY SKALE

EN407:2020 LYGIY SKALE

A Atsparumas trinéiai 04 +A1:2018

2020 1Y . , B At I
Apsauginés pirstines nuo termines rizikos (karsco i/ar gaiS)) ¢ nsparumas pydimul oa
A Ribotas liepsnos plitimas 04 y D Atsparumas pradarimui
B Kontaktinis karstis Lygis 0a  ENAO7:2020 p kicorimastiesiy asmeny jpjovimui  A-F
€ Konvekeinis karstis Lygis 0-4 F Atsparumas poveikiui P
 Radiacins karstis Lygs 04 0:rodo, kad pistiné nukrenta zemiau minimalaus tam tikro
E Mai lydyto metalo tiskalai Lygis 04 pavojaus veikimo lygio
F Dideli lydyto metalo tiskalai Lygis 04
Nera standartizuoto metodo nustatyti UV skvarbai pirstinéms. ~~ EN511:2006 ENST1
Siuolaikiniai suvirinimo pirstiniy gamybos metodai paprastal  APSAUGA NUO SALEI0: 2006
ia gaminti pirstines nepraleidziannéias UV radiacijos. .
inés uztikrins ribota apsaugq nuo nudegim, kai jos LYGIY SKALE
i u, kuriy A lygis 14
\yg\syra‘l kit oy 100°. B Atsparumas kontaktiniam Saléuilygis  1-4
€ Pralaidumas vandeniui Lygis -1
Pirstines, saugancios nuo Salcio, gali prarast zolacines savybes,

VALYMAS: Skalbimo instrukcijos yra nurodytos piritinés etiketeje.
Pirtnes gali b skalbiamos daugiausia 3 arty. Neudokite

Jei jos bus Slapios. Informacija apie didziausia poveik naudotoju
(pvz, trukme, temperatira) galima rasti standarto EN 511:2006

EN407:2020 NIVAOMRADE

Vernehansker mot termiske risiko (varme og/eller ld)
A Begrenset Flammespredning
B Kontoktvarme N EN407:2020
C Konveksjonsvarme Nivé

D Strdlevarme Nivs 04

E Mindre sprutt av smeltet metall Nivd

F Store sprutt av smeltet metall Niva

For ayeblikket er det ingen standard test for detektering av
UV-penetrasjon av materialer for hansker, men de névaerende
metoder for sveisere gir

vanligyis ingen gjennomtrengning av UV-strdler.

Disse hanskene vi gi begrenset beskyttelse ot forbrenning nir
dekommer i kontakt med varme overflater. Hansker som oppnar
kontaktvarmeniva 1, har maksimal bruk opp til 100 °C.

A1:2018
A Slitasjestyrke 04
B Kuttmotstand 05
C Rivemotstand 04
D Penetrasjonsmotstand 04
E Kuttmotstand fra rette knivblad AF
F Slagmotstand P

0: Indikerer at en hanske ikke moter kravene for
gieldene fare

VB TABNMULIO BULLIE 712018 [MIANA30H CTYNEHIB
EN407:2020 JIIAIA30H CTYMEHIB A Onip crupatiia 04 EN388:2016

; . , .\ B Gillkicrb o nopisie 05 1n1:2018
30X PYKABHIK TDOTH TEpMIAHUX PH3HKI (1enn0 /260 NOMYMA) ¢ oni paspusy 04

D Onip npo6ugak

A O6mexete nowmpesha nonya 04
o E CriAKicrs 20 nopisis npsmum Hoxen A
P

B KourakT 3 nonywam Crynis 4 EN407:2020

P

€ KowBextugHa Tennora Crymis 04 F Onip ynapy
D Ternose unpomiioBaHHA Cry 04 : BKa3ye, L0y pyKaBMIKi piBeb POGOUIX XapaKTepHCTHK Hitkue
E an Spusn prsmsneroro ey Gy 04 piBHA criiikocTi

Cryni 0-4 -

EN511:2006 ENST1
VERN MOT KULDE: 2006
NIVAOMRADE

A Motstand mot overfort kulde Niva 14

B Motstand mot kontaktkuldeNig 14

C Vanntette egenskaper Nivé 01

Hansekr som beskytter mot kulde kan mist

e for
Hanskene kan vaskes opp til 3 ganger Bruk et vaskemiddel som
er Ikke-blekende, ved ikke hoyere enn 40° C. Re form etter vask

hyis de bir vate. Informasjon om
maksimal eksponering av brukeren (feks. varighet, temperatur)

B MHIi YaC HeMaE CTaHAADTH30BaHOTO MeTORY BUpoGyBak  EN511:2006 EN511
A BUABTENHA TPONUKHENNA YO § MaTepian A PYKABINOK,  3AXUCT B XONORY: 2006
ae CyuacHi METORY BHTOTOBCHHA 32XUCHIN PYKaBHIOK
1A 3BDHUKIB 3038421l He ZONYCKaIOTH NPOHMKNeHHA YO LIATIA30H CTYMEHIB

iniogans. L i & A Griliicty ay 14
32X0CT B ONIKIB DU KOHTaKT 3 FapAYUMI TI0BEPXHAMA. B i . p e
PyKaBuuKy, AKi J0CATaIOTb PIBHA KOHTAKTHOI TeMnepaTyph 1, IKICTb 40 KOHTAKTHOTO X0noAy CryniHe:
AT MIKCUNANSHY TeNTEDaTyPY BAKOPHCTaNHA 70 T00°C.  C TpoRHKHICT: B0 Crynive 01

PYKaBH4KH, L0 33XHUAOTS B\ XONOAY, MOXYT BTPATHTH CBOI
TeNA0I3ONALiHI BNACTUBOCTI NP HaMOKaHH.. [HQOPMALLI PO
MaKCMNSHAA BNNME KOPHCTYBaYa (HANPHKNaA, TPMBANICTS,

OUUILIEHHA: IHCTpyKLi LIOAO NpaHHs AMBHTHC Ha eTiker
PYKaBUUOK. PYKaBUYKM MOXHA MIPATH MAKCUMYM A0 3
1paHb. BUKOPUCTORYFITe HEgiABinoiuMi MAkoHt 3aci6 npi

TUOTEKOODI Vertaa taulukkoon yllé.

finnes i vedlegg B i EN 511:2006.. o, ‘TemnepaTypa) MoxHa 3HaiTu 8 floatky B o EN 511:2006..
e ), skalbkite ne jé kaip B priede. Ikke torketrommel, bare lufttorke Hanskene e kun vask-testet i ny 99 Li"t';;‘.ﬁ?é’k:ﬁ :gamm "Mg »:‘:ﬁwr; f:ﬁ?&?ﬁf”ﬁyﬂﬁ::’;“ Panyp v
40 laipsniy o skalbi - "' '," t f"’u'“ﬁ‘ tilstand, og ivdet etter bruk kan endre seg. NepesipAIoTLCA ML B HOBOMY CTaHi, | piBeHb eKcnnyaTauiitHinx
d t kleje. Pirtines yra ANSI/1SEA 105-2016 AKOCTEN MICNA HOGIHHA MOXe SMIHUTHCA,
Nasumo lygis po dévéjimo gali skirtis.
Last ned 3; Ti @
Mo2nedneme 20 = A
m WHCTPYKUUW 3A YNOTPEBA HA KOPUCHUKOT | KOA\ HA IPOU3BOOT o0p0ama matena ﬂ KORISNICKO UPUTSTVO | SIFRA PROIZVODA Pogledajte tabelu iznad n KAYTTOOHJE

pe

Maaaunwa

[@
coenacHocm ¢o 6aparbama Ha Pezyniamusama (EY 2016/425).

KOpUCTUTE 0BO] NPOU3E
Qob] PpoA350n & AvslMpay a2 Sbesbemuorpauniera saumira

pHaTa Tabena 3a onceror Ha mneMMNa foneMwNaYa
e nnw\aroneka 42 ENISO 214202020
OBEKYBAHE U COBMEKYBAHE: OBvie pakasuLy ce ucnopauysaar 6o

nivo zastite. Velicina ovih

tandardima Pogledajte velcina, Veliina je pilagodena
ch EN1S0 21420:2020
sazahtevima regulative ( EU 2016/425) OBLACENJE |

PAZLJIVO PROCITAJTE OVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE

071 MEXaHWUKI1 OMaCHOCTH KOW MOXAT A oBpeai
A TPHetbe, Ceuere U nyHKLMja 1

Y2 304HOT AN 2 arars, OHay age LTO W NepAIGa 32
e

ORYAGp, 1 MPOTHE CTYA. M NPOTHE KOHTAKT CO TOA NOBpLINHM

THHUHUITE CPRAMHI BKTY4YBaAT: MATALIHCKO paboTerbe
TOTCTHKa Kaj NaAWAHIH W

Osne 8a ru uryar TepMaiin

12 3a3HH0T o

3BneKyBa 3aragyBay Koj MoKe
12 Gwne paKaBuLyTe, JI30eriyBajte Aa r npespryBare.
CKTAMPAIGE M TPAHCIOPT Kot e soynorpeta, ysafe

CBOJCTEA Kora ce BnaxHu. KaKo H 42 ¢, CeKOTaLl 3anamTeTe feka
e pousean o1 e g B s enea s
MOpaTe CeKorall A2 GHAETe BHUMATETHH 4 puyBaTe PUSIHH
Setnenoc SABENELIKA: 3 (ojceara -t ENSSB) EN
NIPHAEPOKOT 32 TECTHpaLbE Ce 36Ma O IPEAENOT Ha AIZHKTa Ha
paKaBlLara. PakasiLlTe,/ paKaBITe He TPe6a Aa AOJAAT 5O KOHTAKT
€O rONMOT ANameH . THe HeMa A r CIpeyar NoBpeAWTe Ha KPOLUHUTE.
ua(uumpaumeﬂwﬁpaum TIPOU3BOMTE KO MOCTUTHYBaAT HHEO
THa KiHerbe He

penop: 2
[JUENTEY

IpOCTopuja nonaneky on

empemn HaBnaXHeT, OcTaBeTe
ICYLUM LENOCHO NPel 73 CTaBHTe BO CKNaULITe.
MH(I’IEK WA NPEA U NOCEBHU YCIYTU: Cexoraw

IpOBEPYBA]TE T4 PAKBHTe NpeA YOTpeGa. AKD NPOU3BOAOT CTate
ourterer, HEMA 42 06e36ea OMTMMATHO HiBO Ha 3aWTHTa  Mopa
12 C& 0TGP 1 3aeHi HIKoral He KOPUCTET OLITeTeH pOW350A.
Hosonwynocton omnex, Kokampat e conpoyasonimenor
OBENEXYBAHE - NPOU3BOJIOT E O3HAYEH CO:

1. 3Hakor CE / ANSI o3Haka /UKCA/

ynompecakage uro noc on
oK

i | OBnaCTeH npercragHik

i SHHOT len 07 paKaTa 1 He T BKFyuysa npcTiTe. Kajie
APeTCTaara e 03a1ela 0, I3HecTo 530, 31 262 paasia
2 Tecr. 3a
CBOJCTBOTO F OTIOPHOCT Ha y1ap, aKO P He € KaseAeHo, oBie
PaKaBHLM He Ce TecTupaiin 3a y/iap NpasHOTO nofe noKakyBa
1eKa 0B} NPOH3E0A He @ TECTUDH Ha COABETHAOT TecT. 32
TIYYBAISE 32 BPENE K2 TECTOT 32 OTIGPHOCT K2 TDECOE e

Jpe Tecror

TeCTor 3a ommopHoct
a wananyBarbe Ha TOM (6.3) e pedepenten pesynrar
ONPEENYBAWE U PASMUCTIYBAE loznedeme 20
zopramamatena

iii. Kon iv. fonemmHata
s

Saoenba, i

W3BPLLIYBAIE U OTPAHUYYBAA HA KOPUCTERE -

HeKow paKasiLy Moxe fa conpar cocTojii (eg Latex) 3a kou ce
3Hae eKa Ce MOXHa NPHNIHA 30 ANEpTIM Kaj UYBCTBATETHM T3,
KoM MOXe /12 pa3BUJaT WPHTaHTH /WM anepriica KOHTaKTH
peakuuja. AKo ce 10jaBaT anepriicki peakuui, BeaHauw nobapajre
JIeKapCKa oML, CTMCOKOT Ha CYNCTaHAN COPAHM B0
PaKaBULITE 3 KOU € NI03HATO /1eKa NPeAU3BHKYBaAT aneprim, ke
Ce J0cTaB Ha 6apatbe. 32 12 Ce U3GETHE H3MKOT 07 BToLLYBatbe,
e CoBeTyBa 0B0j NPOW3B07 A2 ce KOPHCTH BO POK 0A 3 FOMHM 0
NOCTAHHOT AaTYM Ha KynyBatbe.

od mehanickih opasnosti koje mogu izazvati povrede od abracije,

desnom o, Gumian deorulavce e nos na danu e, otampana

tiketa
proziodjedizantan da ruz ogranienu zadit Ui 2323t od ur, e ot anadnicPkom
uklan; bilo ke

posekatina i uboda i, gde je primenjivo, povrede od udara  prtiv
hadnoce. i protv kotakta sa rucim povsinama Tpiéna oktuzenja

nadinaikicama, beqaafodaih e
SKLADISTENJE | TRANSPORT

2 upotrbu UKjucujy; magacinse , ashladna

Gyt vain suojaimia. Liian pieni tai suuri rajoittaa

tar
+a CinCTs A0 Mo o eron) TON (.)€ KoHTPOM M
SHILETON G pOGOUC GpITEDICT

1P | POSMIPH s maGnuuo ute
BYKOPYICTOBYiiTe BHPOOW TUNbKH BIANIOBIAHOT Po3Mipy. 3aHaaTo
iloHi 260 3aHaATO

42 TWIbHIA CTOpOH|A0MOH. bR
GHBEDTalITe X HaBUBOPIT.
SGEPITAHHA | TPAHCTOPTYBAHHA o pysasus ve
IKOPICTOBYIOTbCA, 3Gepiraie i & AOBPe MPOBITPIOBZHOMY
npnwmenm JHUKIOH Tiepenazie Temneparyp . AKLO BHPIG
0BHICTIo Nepe 0epiraHM.
TEPEBIPKA nmh BAKOPHCTAHKAN | RICAA HbOF0:
S0 TEREpATe DGO TERERSHCPUCTIIN. L0
pigert
Sotucry,Tow) pykapn vpeﬁa SHATI | 3aMIHATIHKONH He
HOICTOB/ITe MOKGEE HPI.Y s BB S5EpHTCh
10 BHPOGHI
MAPKYBAI"H'I BUPIE MAPKYETbCA:
1. 3aK CE/ 3uak ANS / UKCA/
I BApoGHI  ynoBHO e npescTaBHu
i. kon BpoGi v. Poswip
e ———r—

XapaKTepHCTIIK,
XAPPAK{‘EPH(TMKM 1OBMEXEHHA NIA YAC
BUKOPUC

Lesi pykaamkw Momyrb icTTH iHrpeaienTi (eg Latex) ki,
AK BIZIOMO, € MOXNMBOIO NIPUYUHOIO aneprii y CeHCUBINi30BaHuX
0Ci6, KX MOXKE POSBIHYTHCA NOGPa3HeHHA Ta/a0 aneprivka
KOHTAKTHa PeaKLA. [1pW NORBI aNepTIAHIX PEaKLIA Heraiiko
3BEPHITBCA 40 NiKaPS. TTePeniK PeXoBMH, o MICTATBCA B
PYKABHUKX, AKI, AK BIAOMO, BKTHKZIOTb anepriio, HAAa€Tbn
3a3anumom.

BUKOPHCTOBYBATH Liei NPOAYKT NPOTATOM 3 POKIB Bif AaTh
OCTaHbOi NOKYKH.

AVB TABULI0 BULIE EN388:2016+A1:2018 JJIATIA30H CTYMEHIB
: A Onip crupanin 04 EN388:2016

EN407:2020 JUIAIA3OH CTYNEHIB et e el
3aX0CH DYKABHAKNA NDOTH TEPMIAHAX 3HKIB (1enn0 /260 NOMYMA) ¢ onip pospiey 04

A O6MeXeHe NOWMPEHHA oYW 04 . D Onip npobusants -

B KoHTakT 3 nonyw'am (ryninz 0 EN407:2020 ¢ (rijiien, no nopisie mpamint okem A

C KowBekTusHa Tennora Crymikb. 0-4 F Onip yaapy P

D Tertoge ewnpomioBasA Cryniss 04 0: BKasye, L0 y pyKIBUIKH piBeHS pOBOUX XapaKTEPHCTIK HIDKYE
E Mani 6pu3kit posnnasnenoro merany Cryninb 04 MIIMaZIbHOO PIBHA CTIAKOCTI /10 1aHOTO KOHKDETHOTO PH3UKy

F Benuki Gpn3kn po3nnagnenoro merany Crynie 0-4

B /AQHIf UaC HEMA€ CTaHAApTU30B2HOTO METOA BAMPOGYBaHb
AT BUABNCHHA MPOHMIKHeHHA YO & MaTepiani AN pyKaBHAOK,
ane cyuaci MeToAM BUTOTOBNEHHA 3aXMCHUX PYKABIUOK.
1A 36apHAKiB 33BHai He AONYCKRIOT TDOHMK A YO
i

3QXHCT B} ONIKIB DU KOHTaKTI 3 FapAYMMA NIOBRPXHAM.
PyKaBikW, AKi ROCATAIOTb PIBHS KOHTAKTHOI TeNTEPaTyp 1,

BUKOPHCTaHHA 10 100°C.

EN511:2006 EN511
3AXUCT BIf XOM0AY: 2006
IIANA30H CTYNEHIB

A GriliKicTb A0 KoHseKTUBHOMY Xonogy Crynine  1-4.

B CrilikicTb 40 KOHTaKTHOTO X0nogy Crynikb 14

€ MpoHukwicts Bogy Crynie 01

PYKaBHYK, 0 3aXHLLQIOTb A XOTORY, MOYTb BTPATHTH CBoi

MOUACTBAKE: ncrpy oo

eTUKeTU pyKaBUYOK. PyKaBUUKI MOXHA NPATH MAKCIMyM A0
Ipatis. BUKOpHCTOByiiTe HeiAGinkokuuit Mitoui 3210 iph

Temneparypi He eie 40 ° C. Hanafite Gopmy NICIA Npakk.

He Cywit & GapaGa, nuwue Ha nii/ Ha NOBITPL. PyKaBki

epeBipAIOTCA AL B HOBOMY CTak, | pIBeHb ekCTyaTauiiHiX

AKOCTEIE MICTA HOGHHA MOXE 3MIHUTHCA.

BNACTUBOCTI NPH HAMOKAHAL. HOPMALio PO
MaKCHMAN5HUI BITME KOPUCTYBaua (HANPUKNaZ, TPHBANICTS,
TeNiepaTypa) MoxXia 3Haitth & [logarky B 2o EN 511:2006..

m BRUGERVEJLEDNING

PRODUKT KODE Se tabel ovenfor

tandarder.

K
liiketta eika suojaa kunnolla. Koko on merkitty
Vertaa taulukkoon ylla. Mitoitus vastaa EN IS0 21420 : 2020

en
Vain tuotteeseen seki myds kiyttGohjeisiin merkityt luokitukset
ovat pitevid. Tuote tayttdd (U 2016/425)n vaatimukset.

LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOR PUKEMINEN JA RIISUMINEN

Tamé tuote on suunniteltu tarjoamaan rajoitettua suojaa Nama kasmeet toimitetaan pareittain Kum\pmtamen osatulee
mekaanisilta vaaroilta, jotka voivat aiheutua Kisinee Ja painettu puol uolelle
villloista tai terdvien esineiden pistoista tai kolhuista., ja Kisntsa miss o Kolhusuojat tulee kaynaa nin, etane on
kylmyytta vastaan Ja suojaa kuuman pinnan asemotu uolelle. Valta kosk

Tyypillset Kayttotarkoitukset: Tystehtavt varastoissa epapuhtauksien kanssa, Jotka voivat oll tarttuneet kisineisiin. Ali

logistikai rad zimi. Ove ruk toplotna

kada su mokr
dmet L

dutim,

agtitu  uvek treba biti
pazljs okom obavanjaaktinost povezaninsaizkom.
NAPO

mnih

umuda  temperatura. otk je proziod mokar st ga s olpuno
osui pre skladisten
PREGLED PRE | POSLE UPOTREB

potrebe
ostecen NECE

ZasvojslvaAE(ENZKR)\EN‘QW uzorak za spitivany

astitu i

Ukoliko ste u

ukontakt precit povrede od
nagnecenja i povezane sa vibraciama. Proizvodiikojipostizu nivo
1ili vedi u otpornosti na kidanje se ne preporucuju za upotrebuu 1.
bizini pokreti masina tamo gde post)iizk d zaplianja Zatita i

. Gdesu i
;lerfmmanse mslenesa Xumestosabrfom maddikaice .

ﬂZNAfAVANJE'PROI;VOD JE OZNACEN SA:

CEoznakom / ANS oznakom / UKCA/
Prozvodacem/Oviai¢enim predstavrikom
i Sifrom prioda v Veicnom

tog brojevima koji

n
sjstvo F Otpornost na udar, ako P ije naznaceno, eoice
nisu testirane na udar Prazna kuéica oznacava da ovaj proizvod

PERFORMANSE | 0GRANICENJA UPOTREBE -
Neke rukavice mogu sadrati sastojke (eg Latex) za koje se zna da

nije testiran po odgovarajucem testu. Za otupljivanie pilikom sumoguci uzrok alergija kod osetljivih osoba, koji mogu razviti

testa otpornosti na prosecanje (6.2), rezultati coup testa su samo

indikativni dok je test otpornosti na prosecanje TOM (6.3) referentni
rezultat performansi u
PRISTAJANJE | VELICINE Pogledajte tabelu iznad n
Nosite samo proizvode odgovarajuce velicine. Proizvodi kojisu d

irtantnu il alergijsku kontaktnu reakcju. Ako dode do alergijske
reakcie, odmah potraite savet lekara. Spisak supstandi sadrzanih

rukavicama za koje se zna da izazivaju alergije, dostavlja se
2 zahtev. Da bi se izbegao rizik od degradacije, savetuje se
a se ovaj proizvod upotrebi u roku od 3 godine od konacnog

Tabavi i pretesni mogu ograniiti pokrete  nece prutiti optimalan  datuma kupovine.

Kylmétilatyit ta tyGskentely pakkasella Naiden
Kasineiden eristyskyky voi heiketd, os ne ovat kastuneet
Huomioi, etta tydskenneltiessa on toimittava varovaisesti ja
vilttga iskeja. Mikaan henkilGsuojavaruste ei poista taysin
loukkaantumisvaaraa.

HUOM

Kaannd Kisineit nurinperin.

VARASTOINTI JA KULJETUS ~Siilytetéén huoneenlimmass ja
ilmavassa tlassa . Kuivattava ennen varastointia.

TARKASTUS ENNEN JA JALKEEN KAYTON:

Tarkista aina kisineet ennen Kaytta. Vahingoittunut tuote ei
suojaa ja on heti hivitettava.Vioittunutta tuotetta ei saa kiytta.

Ominaisuuksien A-E (EN388) ja EN 407 osalta testinayte otetaan  TUOTEMERKINNAT:
kasineen kimmenalueelta. Kasineet ja rannekkeet eivét saa i. CE tai ANSI merkinté / UKCA/
altistua avotulelle . Tuote ei suojaa puristukselta tai tarinalti i Valmistaja

Tuotteita, oiden repeytymiskestavyys on tasolla 1 tai korkeampi,
i suositella kaytettavaksi koneiden Iaheisyydessd, jos ne

voivat takertua koneen likkuviin osiin. Kasine I
suojaamaan kevyiltaiskuilta kammenselan puolelta ja se ¢i
tarjoa suojaa sormien alueelle. Kun tuotteessa on merkinta X
tallin tuotetta. Tatd ominaisuutta ei ole testattu. Ominaisuus F
Iskunkestavyyden osalta, jos P:ta e ole ilmoitettu kisineita ei ole

iii. Tuotekoodi iv. Koko

v. Kuvakkeessa luokitustunnus ja suoritustaso.

TOIMINTA JARA

Jotkut késineet voivat s\sal\aa amesusm (eq Lateksi) jo\ka on
todettu aiheutt Il herkille ille mik aiheuttaa
ihoarsytysti tai / ja allergisen reaktion. Jos kay(ellaessa ilmenee
allergisia rektioita, ota yhteytt laaki Luettelo

gaelde verhold

kravene i forordning (EU 2016/425).

L/S GRUNDIG INSTRUKTIONEN FOR DU ANVENDER DETTE
0DUKT

P
Dette produkt er designet til at d

markeret pa handsken. Se tabel ovenfor forstorrelsesinterval. Storrelse
Overholder EN 150 21420:2020
PAFORELSE & AFTAGELSE:
leveres i par med en nd. Gummisiden
handsenbres pahncldenof handen,den tryte etiket sl vere
handen. Hvor derer

mekaniske farer,der kan forérsage slid,snit eller skader og, hvor det
errelevant, stodskader, og mod kulde. og mod kontakt med varme

ﬁeme\sa Undohatedevrangen o pd

overflader Typiske miljoer til brug ; lagerdrift
fiysehus og i
termiske egenskaber, nar de er vade.
Husk dog atid, atingen personlige viernemidler kan yde fuld
eskyttelse, og der skl altid udvises forsigtighed, nér der udfores en
risikorelateret aktivitet.

EMERK:

For egenskaberne A-E (EN388) og EN 407 tages testproven fra
bandikens hdndde. Handskme /zmeme mikke komme i

Nar produktet e brug, opbevares produket i et godt ventileret
omrade veek fra ekstreme temperaturer . Hvis produktet er vdt, lad det
torre helt, fordet tages i opbevaring.

INSPEKTION FOR 0G EFTER BRUG:

Tjek altid handskerne inden brug. Hvis produktet bliver beskadiget,

vl det IKE give optiumiveauet forbeskyttelse og skal kasseres

og udskiftes.Brug aldrig et beskadiget produkt. Huis du er  tiv,
kontakt producenten.

kontakt med dbenild . De forhindrer ikke MED:
tilhorende vibrationer. Produkter, devnnnarel niveau 1 el\erhﬂ]eve 1. CE-maerket / ANSI-maerket / UKCA/
irivebestandighed, anbefales ikke til brug, hvor der er risiko for ii. Fabrikant / autoriseret repraesentant

sammenfiltring i nzerheden af bevaegelige maskiner Stodbeskyttelse iu Produkt kode iv. Storrelsen

‘geelder kun pa bagsiden af h vor ed det og
praestationen er angivet med X, betyder det stedet for et nummer, at praemuunsﬁgurev

handsken ikke er beregnet til brug, der er deekket. 06 TILBRUG -

test. For egenskab F slagfasthed, hvs P ikke er angivet, er disse
handsker ke testet for sag En tom felt angiver, a dette produkt
ikke er blevet testet til den tilsvarende test.

Nogle handsker kan indeholde ingredienser (eq Latex) som vides at
vare en mulig irsag tlallergi hos sensibilserede personer, som kan

kaere

allergisk reaktion. His der skulle opsta

testattu kolhukestavyyden suhteen Tyhjé ruutu tarkoittaa, ettd  Ksineiden siséltamistd aineista, joiden tiedetdan aiheuttavan
tuotteen ominaisuuksia ei ole testattu ko testiss. allergioita, on toimitettava pyynndsta. Heikkenemistiskin
Terien tylsistymisestd johtuvat erot vi i tama tuote suositellaan i3 vuoden
(6.2) tekevit tuloksista vain ohjeellsia, kun taas TOM- kuluessa ostopaivasti.

leikkausvastustestin (6.3) tulosta voidaan pitaa vertailuarvona.

KOKO JA SOVITUS Vertaa taulukkoon yll.

ercoup jledende, mens

o 63)er

PASFORM 0G STORRELSE Se tabelavenfor

Brug kun produkter af passende storrelse. Produkter,der enten er

forose llerforstramme, begraenser bevzzgelsen og giver ikke det
ptimal Isen af disse i :

509 straks legehjzelp. En liste over stoffer
indeholdt handskerne, som videsatfoérsage allerg,skal leveres

4 anmodning. For at undg risikoen for forringelse anbefales det, at
dette produkt bruges inden for 3 r efter den endelige kabsdato.

SETABEL OVENFOR

NOTNIEAHETE 0 FOPHATA TABENA A1:2018 HUBOHMBO  EN388:2016 POGLEDAJTE TABELU IZNAD A1:2018 OPSEGNIVOA  EN388:2016 VERTAA TAULUKKOON YLLA. A1:2018 TASOT

EN407:2020 HUBO HYBO A OmopHocr Ha abpazia 04 +A1:2018 EN407:2020 OPSEG NIVOA A Otpornost na abraziju 04 +A1:2018 ENAO7:2020 TASOT A Hankaus 04

3aWTHTHY PAKABULY NPOTHB TONAMHCKI PU3ILY B OTMOpHOCT Ha ceunnoro 05 i . . . B Otpornost na prosecanje 05 0720 X B Viilto 05

{onnuka u / wiu noxap) C OmopHocT Ha connpatse 04 Zastitne rukavice od termalnih rizika ( toplotai / ili vatra) € Otpornost na cepanje 0-4 Suojaus lampoa vastaan (tuli ja kuuma) C Repeytyminen 0-4

A OrpaHiyeHo Wipetbe Ha inamen 04 » D Mpobuen otnop A Ograniteno Sirenje plamena 04 .- D Otpornost na probijanje A Rajoitettu liekin leviaminen 04 .- D Pisto 04

B Korax Tonuna Huso 04 EN4O7:2020 ¢ ornpuocr g ommoproc Ha cennoro ae B Kontakina toplota Nivo 04 ENA07:2020 ¢ oipomogt na prosecanje ravnim secivom & B Kontaktilimpo Taso 04 ENAOT:2020 g qonterinviito AF

C KousekTvBHa Tonnuia Huso 04 F Omnoprocr Ha ynap C Konvektivna toplota Nivo 04 F Otpornost na udar C Heijastava lampG Taso 04 F Pistokestavyys P

D Giajua Tonnuwa Huso 04 0: YKaxyBa fleka paKagiiaTa nara 1o MUHUMATIHOTO HABO Ha D Radijantna toplota Nivo 04 0: Oznacava da se rukavica nalazi ispod mlmmalnog nivoa D Siteilylimpo Taso 04 0: Tulos tarkoittaa, et kasineen suojauskyky ko. varaa

E Manu Gpasau va vcrypenwot weran Huso 04 u3BeA6a 32 A2/leHaTa MHAVEAYaNHA ONACHOCT E Malprskanastoplencg metala o 04 performansi za datu pojedinacnu opasnost E Pienet sulametallloiskeet Taso 04 vastaan ei tayta alimman tason vaatimuksia

F onem Opasawax o cragen veran Hugo  0-4 lika prskanj Nive 04 F Suuret Taso 04

Bo MOMEHTOB He nocTou uannaJ)nmzupan MeTOp H; EN511:2006 EN5T1 Trenutno ne postoji standardizovana test metoda za utvrdivanje  EN511:2006 ENST1 UV fap: i ol mutta EN511:2006 EN511
eTumyBate 32 oTPUBAILE Ha L.V neHeTpauia ka arepjon 3AWTUTA OA CTYA: 2006 UV probijanja kroz materijal rukavica ali trenutne metode koji ZASTITA OD HLADNOCE: 2006 eivat normaalioloissa lapaise UV steily. SUOJAUS KYLMAR VASTAA 2006
32 PaKaBIILK, HO CETaWWHITE METOAN 33 W3rPaA0a Ha 3aWTHTHI se koriste u konstrukiji zastitnih rukavica ne omogucavaju Nam kisineet tarjoavat rajoitetun suojan palovammoja

PaKaBiLi 32 3aBapyBa i BOODUaeHO He 10B0ryBaaT HHUBO HUBO prodiranje UV zracenja. OBe pykagulie npyxaiy orpauety OPSEG NIVOA i vastaan joutuessaan kosketuksiin kuumien pintojen kanssa. TAsoT X

OrpaHUMENA SALITAT o UopeHAL oW KOTAKT <o Tom A Omoproct TR Hugo 1-4 3aUUTHTY O ONEKOTHHa Y AOAHPY Ca BPYNUM NOBPILINHAMA.. A Otpornost na konvektivau hladnocu Nivo 1-4 Kasineiden, jotka saavuttavat kosketuslmpdsuojaustason 1, A Heljastava kylm taso 14

MI0BPLLIHA. PaKQBULITE KOW NOCTUTHYBAAT KOHTaKTHa Toniwa B OTOPHOCT Ha KOHTaKT o crya Hugo  1-4, Rukavice koje postizu nivo kontaktne toplote 1, imaju B Otpornost na kontakinu hiadnocuNivo  1-4 enimmislampotila on 100 °C. B Kontaktikylmé taso 14

WIIBO 1, MMAAT MaKCAManHa ynoTpe6a o 100°C. C Mponycrnngoct wa soga Huso 01 maksimalnu upotrebu do 100°C. € Propustijivost vode Nivo 01 € Vedenkesto taso 01

YUCTERE: YnarcTeara 3a neperbe Moxe Aa i BUAUTE Ha
€THKeTaTa Ha paKaBHuTe PaKaBULUITe MOXe A2 GaaT nepar
B0 MaKMyw 3 na. KOpUCTETe feTepredT k) He 36enea Ha
0°C. neperbe.
He v cywere Bo cylapa/ camo Ha BO3ayx, Xua. PakasuLTe
Ce TeCTUpaaT Ha Nepetbe Camo KOra ce HOBM W HBOTO Ha
nephopMaHCITE MOXe Aa e HamMay 1o Hocetbe

Tlpe3emi AEKTapaLY}a 32 YCOMMACEROCT @ W portuwest com/declarations

PaKaBULUITE KOW LITHTAT 03 N3O TU TyGaT CojCTBaTa

Ha W30nalynja AOKONKY Ce MOKDH. MdopMaLyuTe 3a
MaKCHMANHAT H3MOKEHOCT Ha KOHCHUKOT (Ha np.
BPEMeTaEtbe, TeMEPaTypa) MOXE [ Ce HajAaT B0 AHek
b op EN 511:2006..

ANSI/1SEA 105-2016

ODRZAVANJE: Uputstva 22 prarje potraite na eiketina
kv, Ruvice e mog gpati e o prana Kot
deterdzent kojine izbeljuje na temperaturi ne vioj od 40

Ponovo oblikute nakon pranja. Ne susite u susilc, sam na
vazduhu/ici. Rukavice se testiraju na pranje samo kada sunove i
nivoi performansi se mogu promeniti nakon nosenja.

Rukavice kojetite od hladnoce mogu izgubiti svoja izolaciona
svojstva ako su mokre. Informacije o maksimalnoj izlozenosti
o (ot s, temperaturs) mog s Anesu
B EN511:2006.

Kylmasuojakasineiden suojausominaisuudet voivat heiketd, jos
kisineet ovat marat. Kayttdjan enimmaisaltistusta koskevat
tiedot (esim. kesto, lampdtila) loytyvat standardin EN 511:2006
liitteesta B...

Puhdistus Viitaten tuoteen lapussa esitettyihin pesuohjeis-
tukseen Kasineet on testattu kestavan 3 pesukertaa Pesussa
i saa kiytta valkaisuaineita eika voimakkaita pesuaineita.

ANSI/1SEA 105-2016

max 40°C. Venyta tuote pesun jalkeen alkuperi-
seen muotoonsa. Ei rumpukuivausta. Kasineiden testaus on tehty
Kayttamattomill kisineill ja tuotteiden pesu voi vaikuttaa
suojausominaisuuksiin

ANSI/1SEA 105-2016

EN388:2016+A1:2018 NIVEAU OMRADE

: A Slidstyrke

ENd07:2020 NIVEAU OMRA.DE . B Blade Cut Resistance o3

Beskyttelseshandsker mod termiske risici (varme og / ellerbrand) ¢ Taremodstand 0-4

A Begraenset flammesprednin 0-4 D Puncture Resistance 0-4

B Kontoktiame nneay. o4 EN407:2020 £ St lade Cut Modstand Arr

C Konvektivt varme niveau 04 F_Impact Resistance

D Strélevarme Level 04 0: Angiver, at handsken er det minimale ydelsesmveau for

E Smé steenk af smeltet metalniveau 0-4 den givne individuelle fare

F Store pstaenk af smeltet metalniveau 04

Der findes i ojeblikket ingen standardiseret testmetode il EN511:2006 EN511

pavlsmng af U.V-penetration af materialer til handsker, men de BESKYTTELSE MOD KULDE: 2006
il konstruktion af til

svejsere tillader normalt kke penetration af UN-strdling. NIVEAU OMRADE )

Disse handsker giver begraenset beskyttelse mod forbrandinger. A Modstand mod konvektivt koldniveau 14

Handsker, der opnar kontaktvarmeniveau 1, har en maksimal B Modstand mod kontakt Koldniveau 14

anvendelse pa op til 100°C. C Permeabilitet il vandniveau 01

for
Handsker kan vaskes op til maksimalt 3 vaske. Brug et vaskemid-
del uden blegemidler ved hojst 40 C. Genform efter vask. M ikke
torretumbles, kun lufttorring. Handskerne vasketestes kun iny
tilstand og ydeevnen efter brug kan zndre sig.

Handsker, der beskytter mod kulde, kan miste deres isolerende
egenskaber, hvis de er vade. Oplysninger om den maksimale
brugeeiponering (k. varighed, temperatu) ndes i biag
Bl EN 511:2006.

ANSI/ISEA105-2016




